Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 35

EZ0OAOZ AE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Exodus 35 begins the LXX's account of the construction of the tabernacle The Greek text of Exodus 35 follows the standard critical text of the
(the 'second tabernacle pericope!, chs. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Exodus 35 begins the LXX's account of the construction of the
tabernacle (the 'second tabernacle pericope', chs. 35-40), which in the 0ld
Greek is markedly shorter than the Masoretic text and differently
arranged: the Greek inventory of the tent and its furnishings is
compressed, and many items detailed in the MT are absent or telescoped.
As a result the Rahlfs versification of this chapter is irregular: it numbers
thirty-one verses as 1-7, 9-14, 16, 19-35, with NO Greek verses 8, 15, 17, or



18 — these MT verse-numbers carry no Old Greek text here and are not to
be invented or closed up. The chapter opens with a reiteration of the
Sabbath command to the whole assembly (vv. 1-3): six days for work, but
the seventh a katdnavoig ... avanavoig kupiw, with the striking added
prohibition o0 kavoete dp ('you shall not kindle fire!, v. 3). The remainder
is the summons to a freewill offering (daipeua, vv. 4-9) — everyone 0
katadexopevog tii kapdia ('whose heart accepts it') brings gold, silver,
bronze, blue, purple, scarlet, fine linen, goats' hair, ram-skins and
'hyacinth' skins, acacia wood, gemstones, oil and incense — followed by
the call for the cogot 7] kapdia / tf dravoiq ('the wise of heart / of mind')
to make the tent and its vessels (vv. 10-19), the people's enthusiastic
response, men and women alike, v €pepev 1 kapdia / 1} Sidvola adtdV
(vv. 20-29), and finally the naming of BeceAenA (Bezalel) and EAafy
(Oholiab), whom God has filled with tvedua 6giov cogiag ('a divine spirit
of wisdom') for the craft (vv. 30-35). The willing-heart generosity of the
offering (everyone ¢ £5o&ev tfj Siavoiq) anticipates the NT ideal of the
1Aapog ddtng, the 'cheerful giver' of 2 Cor 9:7, and the craftsman-Spirit
motif — God's own mvebua as the source of artistic skill — is among the

most theologically suggestive notes in the Pentateuch.

Discourse structure of the chapter

A - 35:1-3

The Sabbath rest reiterated to the assembly

Moses gathers the whole congregation of Israel (cuvriBpoicev ... tGoav cuvaywynv, v. 1) and, before any work on the sanctuary begins, restates the Sabbath
ordinance; six days for labor, but the seventh a katdnavoig, &ylov, sappata dvdnavoig kupiw (v. 2), on pain of death for any who work. The LXX adds the concrete
prohibition o0 kavoete Op ('you shall not kindle fire!, v. 3) in every dwelling on the Sabbath day, sealed by the self-identification ¢y k0piog. The placement is
deliberate: even the holy labor of the tabernacle must yield to the rest of the seventh day.



B -35:4-9

C-35:10-19

D - 35:20-29

E -35:30-35

The call for a freewill offering: the materials

Moses relays the LORD's command (6 cuvétagev k0p1og, v. 4) to take from among them an dgaipeya (‘contribution / set-apart portion') for the LORD — but only
from mdg 6 katadexduevog tfj kapdia, 'everyone whose heart accepts it' (v. 5). There follows the catalogue of raw materials for the tent: gold, silver, bronze; blue,
purple and double-spun scarlet; fine twined linen and goats' hair (v. 6); reddened ram-skins, 'hyacinth' (blue-dyed) skins and acacia wood (v. 7); sardius and
setting-stones for the ephod and the full-length robe (v. 9). The offering is voluntary, heart-driven, and comprehensive.

The summons of the skilled and the inventory of the tent and its furnishings

Every nd¢ 0c00g tf] kapdia (‘wise of heart') is summoned to come and make all that the LORD has commanded (v. 10): the tent with its hangings, coverings,
frames, bars and pillars (v. 11); the ark of the testimony with its poles, the mercy-seat (iAactrpiov) and the veil, the courtyard hangings and pillars, the
gemstones, the incense and the anointing oil (v. 12); the table and its vessels (v. 13); the lampstand of the light and its vessels (v. 14); the altar and its vessels (v.
16); and the holy vestments of Aaron the priest and his sons for the priestly service, with the anointing oil and the compounded incense (v. 19). The compressed
Greek inventory here lacks verses 15, 17 and 18 of the MT numbering.

The people respond: men and women bring their freewill offerings

The whole congregation departs from Moses (v. 20) and brings its offerings as the heart moves: £kactog v £pepev avT@V 1 kapdia (‘each one as his heart bore
him!, v, 21). Men bring gold ornaments — seals, earrings, rings, brooches and armlets (v. 22); others bring linen, skins and wood (vv. 23-24); the women cor tfj
dravoiq spin with their hands the blue, purple, scarlet and linen, and the goats' hair (vv. 25-26); the rulers bring the gemstones, the spices and the oil and incense
(vv. 27-28). The summary (v. 29): every man and woman v #@epev 1) Sidvota adt@dv brought a freewill dpaipeua to the LORD — the willing-heart generosity that
anticipates the iAapdg d6tng of 2 Cor 9:7.

Bezalel and Oholiab named and filled with the divine spirit for the craft

Moses announces that God has called by name (dvaxéxAnkev ... €€ dvéuatoc) Bezalel (BeoeAen)), son of Uri, son of Hur, of the tribe of Judah (v. 30), filling him
with vebua Ogiov copiag kai cuvécewg kai Emotrung (‘a divine spirit of wisdom and understanding and knowledge', v. 31) for all manner of master-
craftsmanship (&pxitextoveiv) in gold, silver and bronze (v. 32), in stone-cutting and woodwork and every craft of wisdom (v. 33). God has also put it in his heart
to teach (mpofipdoat), both him and Oholiab (EAiap) son of Ahisamach, of the tribe of Dan (v. 34), filling them with wisdom of mind to do every work of craftsman
and designer, weaving and embroidering in scarlet and fine linen (v. 35). The craftsman-Spirit theme: artistic skill is itself a gift of the divine nvedpa.



1 ol cuvnBporoev Mwuef|g Tacav cuVaywynV viwV [opanA kal eimev TPOG a0TOVS 0UTOL 01 Adyot oUg

ginev k0p10¢ o100t AdTOVG

And Moses assembled all the congregation of the sons of Israel and said to them, 'These are the
words that the LORD has spoken, that you should do them!

Kal cuvhOpoloev Mwuof|g

New narrative section: convening of the assembly (opens the tabernacle-construction account)

o0tot oi Adyot obg einev k0piog frames the whole as authoritative divine command.

The chapter opens the LXX's second tabernacle pericope (chs. 35-40) with Moses gathering the whole
community. The verb cuvrifpotoev ('gathered together') and the object tacav suvaywyrv (‘the whole
congregation') stress the corporate, public character of what follows: the Sabbath command and the
building of the sanctuary are addressed to all Israel, not to leaders alone. The introductory formula

Kal

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

cuvnOpotoev
gathered together

Aor Act Indic 3 Sg - suvaBpoilw

main verb (opening narrative act)

— constative aorist (single completed act of
convening)

ouvabpoilw: 'gather together / assemble';
the compound cuv- stresses the bringing of
the people into one body; renders Hebrew
507 (Hiphil), cognate with bnp /
ouvaywyn; the verb signals a solemn
convocation of the whole community for
an authoritative address.

Mwuvoiig
Moses
Nominative

subject
— participant prominence

Muwuvof|g: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a second-declension noun in
Rahlfs' LXX (gen. Mwuofj, acc. Mwuohv);
here the nominative subject convening the
assembly as the LORD's mediator.

oAV
all

Accusative

attributive adjective (modifying cuvaywyrjv)
— object specification

nag: 'all / whole / every'; the feminine
accusative ndoav agrees with cuvaywynv;
the totality-marker underlines that the
Sabbath command and the tabernacle
summons are addressed to the entire
community without exception.



GUVAYWYTV VIOV
congregation / assembly of the sons
Accusative Genitive

genitive (defining cuvaywyrjv: ‘congregation of
the sons')

direct object of cuvifpoioev

— object specification

) . relational ificati
cuvaywyy: 'gathering / congregation / relational specification

IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun, with vidv)

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew x11;

Kol

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

assembly'; the standard LXX rendering of 166 (pl. gen. vi®V): 'son'; the phrase viol indeclinable in the LXX; here the discourse.

7Y (and sometimes S7p); the cognate TopanA renders YN1? 132 ('sons / children patriarchal name standing for the whole

pairing suviiBporcev ... suvaywynyv is a of Israel'), the standard designation of the nation as the assembled covenant people.

figura etymologica echoing the Hebrew; covenant people as a kinship community

later the word becomes the technical term descended from the patriarch.

for the worshipping community and its

meeting-place.

5 \ ) 4 T
EITEV TPOG xvToLG ovTol
said to them these
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative Nominative

main verb (speech-introducing) — spatial or relational framing

— constative aorist (single completed speech-
act)

1pOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
Aéyw: 'say / speak'; the aorist eirev accusative (direction of speech).
introduces Moses' address to the assembled

congregation; here he speaks as relay of

the divine command, as the following otg

einev kOplog makes explicit.

accusative object of mpdc (the assembled people)
— participant reference

avtdg: 'he / it / they'; here the accusative
plural object of mpdg, referring to the
assembled congregation as the recipients
of Moses' address.

demonstrative subject (of nominal clause: 'these
are the words')

— participant prominence

o0tog: 'this / these'; the demonstrative
o0tot heads a cataphoric nominal clause
pointing forward to the words that follow;
the construction o0tot oi Aéyot is a solemn
presentational formula introducing
authoritative speech.



[ 4
o1
the

Nominative

article (with Adyot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

" ™

Aoyot 0UG

words which

Nominative Accusative

predicate nominative ('these are the words') relative pronoun (object of einev, antecedent
Adyor)

— participant prominence

Aéyog (pl. Aéyou): 'word / saying / matter"; SRS E e

renders Hebrew D'127; in covenant G¢: relative pronoun; the masculine
contexts ot Adyot denotes authoritative accusative plural o0 agrees with its
divine words / commands (cf. the 'ten antecedent Adyot and serves as object of
words', ot 8¢ka Adyot, of 34:28); here the the following einev k0ptoc.

term frames the Sabbath ordinance and the
offering as binding stipulations.

KUPLOG
LORD

Nominative

subject of einev (divine speaker)
— participant prominence

kUptoc: the standard LXX rendering of the
Tetragrammaton mMi’; as subject of einev
it marks the ultimate authority behind
Moses' words — the Sabbath law and
tabernacle offering originate in YHWH's
own command.

= - ™

notfjoat a0TOUG

to do them

Aor Act Infin - Totéw Accusative

infinitive of purpose / result (defining the accusative object of moifjoat (the Adyot to be
obligation attached to the words) carried out)

— telic aorist infinitive (the commanded — participant reference

action to be carried out)

avtdg: here the accusative plural object of

done; renders the Hebrew infinitive
construct l‘I"VJ)_{Z ("to do them'); the verb
dominates the whole chapter, where noiéw
recurs for both obedience and

craftsmanship.

notéw: 'do / make / perform'; the aorist noifican, referring back to oi Aéyot; 'to do
infinitive expresses the purpose for which them' — the words are not merely to be
the words were spoken — that they be heard but performed.

EiMEV
spoke / commanded

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

verb of relative clause (divine speech as

authority)

— constative aorist (the divine word already
given)

Aéyw: here with k0p1og as subject, the
aorist inev grounds Moses' instruction in
the prior divine command; the relative
clause od¢ einev k0p1og authenticates
everything that follows as the LORD's own
word, not Moses' invention.



2 €€ nuépag mooeig pya T O¢ Nuépa T} £PAOUN Katdnavoig dytov odPPata dvdnavoig Kupiw Tag O

TOLQDV €pYoV €V aUTH] TEAELTATW

Six days you shall do works, but on the seventh day there is a rest, a holy thing, a sabbath, a repose

to the LORD; everyone doing work on it shall be put to death.

Content of the divine word: the Sabbath ordinance (apodictic law)

subordinates even sacred labor to Sabbath rest.

€€ Muépag Totoelg

The first of 'the words' is the Sabbath command, here in apodictic form. The six-day/seventh-day
antithesis is marked by &¢ ("but'). A piling-up of nouns — katdnavoig, &ylov, sdppata, dvdnavoig
kupiw — defines the seventh day with cumulative solemnity, and the death-penalty clause (ndg 6
TOLQV ... TeAevTdtw) gives the command absolute force. Its placement before the tabernacle work

A
23

six
Accusative

numeral (with nuépag: accusative of duration)
— object specification

£€: 'six'; indeclinable cardinal; with fuépag
it forms an accusative of extent of time
('for six days'); renders DM? NWY, the
standard formula of the Sabbath command
(cf. 20:9; 31:15; 34:21).

(4 7

fuépag

days

Accusative

accusative of duration (extent of time)

— object specification
nuépa: 'day'; the accusative plural fiuépag
expresses duration ('for six days'); the term

anchors the weekly rhythm grounded in
the creation week (Gen 2:2-3; Exod 20:11).

MO OELS
you shall do

Fut Act Indic 2 Sg - motéw
main verb (apodictic future-as-imperative, 2nd
sg.)

— legislative future (command expressed as
future indicative)

notéw: 'do / make'; the future indicative
nowjoelg functions as an apodictic
command (so too the prohibitions of the
Decalogue), a Hebraism rendering the
Hebrew imperfect of legislation (Nwymn);
the second-person singular addresses each

Israelite individually.

Epya
works

Accusative

direct object of moujoeig
— object specification

£pyov (pl. €pya): 'work / deed / labor";
renders NININ; the plural here denotes
ordinary daily labor, set in deliberate
contrast to the prohibited €pyov of the
seventh day below; the same noun later
denotes the sacred 'works' of the
tabernacle.




™ ™ -

nuépa

”~ "

T O

on the but day the
Dative adversative particle (post-positive: six days vs. Dative Dative
article (with fjuépg, dative of time) the seventh) dative of time (when: on the seventh day') article (with é886un)

— discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking

8¢: post-positive particle; here adversative,

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

marking the sharp contrast between the six

days of labor and the seventh day of rest.

nuépa: 'day'; the dative nuépa with the
article and ordinal £pddun specifies the
time of the Sabbath rest.

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

f (4 /4 1 7 1 ({4 10 7
gfdoun KATATOUG1G aylov caPPata
seventh rest / cessation a holy thing a sabbath
Dative Nominative Nominative Nominative

predicate nominative (apposition: the technical
term)

predicate nominative (verbless clause: 'there is a predicate nominative (apposition: @ holy [day]')

rest')

attributive ordinal adjective (modifying rjuéog)

— sphere or reference — participant prominence

— participant prominence — participant prominence

#Bdouog: 'seventh'; renders "y2wn; the
seventh day is the climactic term of the

dytog: 'holy / set apart'; the neuter dyiov
stands in apposition, declaring the seventh odppPatov (pl. odPPata): transliteration of

Hebrew Nay; the neuter plural odpfora is

Katdmavolg: 'cessation / rest'; from
katanadw (‘cause to cease'); renders 11N2Y day consecrated; renders WTp; holiness

here is a temporal category — the day itself

creation-week structure and the temporal

hinge of the entire Sabbath theology. or the cognate of N2Y; the noun denotes regularly used in the LXX with singular

the cessation of labor and is the term taken sense (‘a sabbath'), reflecting the Aramaic
up theologically in Ps 94(95):11 and Heb 3-

4 for the eschatological 'rest' of God's

belongs to the sphere of the sacred.
determined form; here it names the day

with its technical, covenant-laden term.

people.
i pd 7 1 I4 10 ~ 1[0 (4
AVATAUGLG KUpLw TG 0
repose / rest to the LORD everyone the (one)
Nominative Dative Nominative Nominative

dative of advantage / dedication (a rest to/for subject (with substantival participle § To1dv) article (substantivizing the participle moi@v)

the LORD')

predicate nominative (apposition, near-synonym

of kardmawatg) o ) )
— participant prominence — noun-phrase marking
— participant prominence — sphere or reference

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1ag: 'every / all'; here substantival with the
KUp10G: rendering of the Tetragrammaton
Min; the dative kupie marks the day as
dedicated to YHWH — the rest is not mere
inactivity but a holy time belonging to him
(cf. M2 nav).

&vdmavoig: 'rest / repose / refreshment'; articular participle, 'everyone who does' —

from dvanadw; renders NNV (‘solemn a casuistic formula introducing the penalty
rest'); paired here with katdnavoig to give clause; the universal scope leaves no
a doubled, intensified description of the
day's character as cessation-and-

refreshment dedicated to the LORD.

exemption.



=

TToO1WV
doing
Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - mo1éw

substantival participle (subject: 'the one doing
work')

— characterizing present participle (anyone
who performs work)

notéw (pres. ptcp.): the articular participle
6 moi®v substantivizes the offense, 'the one
who does (work)'; the present aspect
frames it generically — anyone engaged in
work on the day; the construction ndg o
TOLQV ... TeEAeUTdTW is standard casuistic
legal phrasing.

=

4
TeEAEVTATW
let him be put to death

Pres Act Impv 3 Sg - teAevtdw

main verb of penalty clause (third-person
imperative)

— legislative present imperative (prescribed
capital sanction)

tedevtdw: 'die / come to one's end'; the
third-person imperative teAevtdtw
prescribes the death penalty ('let him die /
be put to death'), rendering the Hebrew
N1 M (‘he shall surely be put to death’,
cf. 31:14-15); the verb here functions
juridically, marking Sabbath-breaking as a

capital covenant offense.

£pyov
work

Accusative

direct object of moiv
— object specification

gpyov: 'work / labor'; here the singular
denotes any prohibited work on the
Sabbath, renders N2XIN; the verbal echo
of £pya (v. 2a) sharpens the antithesis — the
very thing permitted on six days is capital
on the seventh.

>
&V

on

preposition + dative (temporal: 'on it')
— spatial or relational framing

£v: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal:
'on it').

aUTH

it

Dative

dative object of év (referring to fjuépg, the
Sabbath day)

— participant reference or interest

avtdg: here the feminine dative avti] refers
to the seventh day (uépq); 'on it' —
locating the forbidden work temporally on

the Sabbath.



3 o0 kavoeTe TOP €V TACH KATOLKIQ VUGV Tf] NUEPY TOV caPPatwv £y KUPLOG
You shall not kindle fire in any dwelling of yours on the day of the sabbaths; I am the LORD.

Specific Sabbath prohibition appended to the general command | o) KOOETE T[f)p

A concrete application of the Sabbath law: the kindling of fire is forbidden in every dwelling. The
prohibition o0 + future indicative (kavoete) is again apodictic legal form. The clause closes with the
self-asseveration €ya k0Opiog ('l am the LORD'), the divine signature that grounds the command in
YHWH's own authority and recurs as a formula throughout the Holiness material.

7 7 ~ pd
ov KAXUOETE TTop EV
not ou shall kindle fire in
y
negative particle (with future indicative: Fut Act Indic 2 Pl - kaiw Accusative preposition + dative (locative)
apodictic prohibition) main verb (apodictic prohibition, 2nd pl.) direct object of kaioere — spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — legislative future (categorical prohibition) — object specification ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
ov: the objective negative; with the future kaiw: 'kindle / light / burn'; the future nop: 'fire'; renders WN; the prohibition of signaled by preposition + dative (locative).
it 'K?(?GEIS' ot i e:mp e indicative with o0 renders the Hebrew X2 kindling fire became a major locus of later
legal proh'lbltlon ('you shall not )’_ the YN 11y2n (‘you shall not kindle fire'); the halakhic discussion on Sabbath observance;
greek equivalent of t'he Hebrew N + shift to second-person plural broadens the here it concretizes the cessation of labor
imperfect of categorical command. address from the individual (v. 2 Toifoeic) down to the domestic hearth.
to the whole community; this fire-
prohibition is distinctive to the Sabbath
legislation.




Tdon KATOIKIQ VUGV T

every / any dwelling / habitation of you / your on the

Dative Dative Genitive Dative

attributive adjective (modifying katoukig) dative object of év (locative: 'in [every] dwelling') genitive of possession (modifying katotkie) article (with fjuépg, dative of time)

— sphere or reference — sphere or reference — relational specification — noun-phrase marking
nag: 'every / all'; the feminine dative ndon katowkia: 'dwelling / settlement / o0 (gen. pl. bu®V): 'you'; the possessive fi: Greek article marking definiteness and
agrees with katokiq; 'in every dwelling' habitation'; from katoikéw; renders 2WIN genitive 'your dwellings' personalizes the the role of the accompanying noun phrase.
universalizes the prohibition to all Israelite (‘dwelling-place"); the term marks the command to the addressed community.
households without exception. prohibition as applying in the private

domestic sphere, not only in public or
cultic space.

UEPX TV capPfatwv EY®
NUEPQ gy
day of the sabbaths I
Dative Genitive Genitive Nominative
dative of time (when: on the day') article (with cafpdrwv) genitive (defining fjuépg: 'the day of the subject of verbless self-asseveration ('I [am] the
) sabbaths') LORD')
— sphere or reference — noun-phrase marking
nuépa: 'day'; the dative of time tfj fuépa t®v: Greek article marking definiteness — relational specification SRR G
@V caPPdrwv (‘on the day of the and the role of the accompanying noun adpPatov (gen. pl. caPPdtwv): 'sabbath'; €yw: the emphatic personal pronoun heads
sabbaths') specifies the Sabbath as the phrase. the phrase 1| fjuépa t@v capfdrwv ('the day the divine self-identification formula éy®
temporal scope of the fire-prohibition. of the sabbaths') is a fixed LXX idiom for kUp1og ('T am the LORD'), rendering "IN
the Sabbath, the plural again functioning 11N?; the verbless clause grounds the
with singular sense; cf. the same preceding command in YHWH's own

expression in the Gospels (e.g. Luke 4:16). sovereign authority.



KUPLOG

the LORD

Nominative

predicate nominative (self-identification formula)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn; the formula éym kop1og is the divine
signature that seals covenant stipulations
(pervasive in Lev 18-26); here it stamps the
Sabbath fire-law with the authority of the
divine name itself.

kai eimev Mwuofi¢ Tpog mdsav suvaywynv vidv IopanA Aéywv Todto T phiua 6 cuvéta&ev kOp1og
Aéywv

And Moses spoke to all the congregation of the sons of Israel, saying, 'This is the word that the LORD
has commanded, saying:'

New speech-introduction: transition from Sabbath law to the offering command | ki £1TEV MO.)UGF]C

A fresh speech-introduction marks the pivot from the Sabbath ordinance to the great theme of the
chapter, the freewill offering for the tabernacle. The presentational formula todto to pfipa 6
ouvétaev k0piog parallels v. 1's obtot oi Adyot, again grounding the command in the LORD's authority.
The doubled Aéywv ... Aéywv is a Hebraism (AMN?) introducing direct speech.




\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ElMEV
said / spoke
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introducing)

— constative aorist (single speech-act
introducing the offering command)

Aéyw: the aorist eimev opens Moses' second
address, transitioning from the Sabbath
law to the tabernacle offering; the
repetition of the convening-and-speaking
pattern of v. 1 structures the chapter into
successive divine commands relayed
through Moses.

S

Mwuvoiig TTPOG

Moses to
Nominative preposition + accusative (direction of speech)
subject — spatial or relational framing

— participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the

relation signaled by preposition +

Muwvofig: transliteration of NWN; the
accusative (direction of speech).

mediator who relays the LORD's command

naoav

all

Accusative

attributive adjective (modifying cuvaywyriv)
— object specification

nag: 'all / whole'; the feminine accusative
ndoav again stresses that the offering-
command, like the Sabbath law, is
addressed to the entire congregation.

SUVAYWYNV
congregation

Accusative

accusative object of mpdg (the addressed
assembly)

— object specification

ouvaywyn: 'congregation / assembly';
rendering NTY; the repeated ndcav
cuvaywynv vidv IepanA binds vv. 1-4
together as successive addresses to the one
gathered community.

to the assembly.
€ A~
vV IopanA
of the sons of Israel
Genitive genitive of relationship (indeclinable proper

genitive (defining covaywyrv) noun, with viév)

B e — participant identification

IopanA: transliteration of YN

vidg (gen. pl. viGV): 'son'; the phrase vidv
indeclinable; the patriarchal name

IopanA identifies the assembly as the

covenant nation. designating the people.



Afywv T00TO 70 piiua

saying this the word / matter

Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw Nominative Nominative Nominative

participle of attendant circumstance (introducing demonstrative subject (of nominal clause: 'this is article (with pfiuc) predicate nominative ('this is the word')

direct speech: Hebraism) the word’) . . .

— noun-phrase marking — participant prominence
— circumstantial present participle (speech- — participant reference . ) . - - . .
marker) p P Bl P P 10: Greek article marking definiteness and pAua: 'word / saying / thing'; renders
obrog: 'this'; the neuter tovto heads a the role of the accompanying noun phrase. Hebrew 12T; like Adyog it can denote both

Aéyw (pres. ptcp.): the participle Aéywv is a cataphoric nominal clause pointing an utterance and the matter it concerns;
Hebraism rendering 1?2 ('saying'), the forward to the offering-command that here it presents the offering-command as
standard particle introducing direct follows; parallel to oUtot oi Adyot in v. 1. an authoritative divine word.

discourse; pleonastic after einev but
idiomatic in LXX narrative.

«© 7 4 7

o (o UVStO(EEV KUP10G )\EY(A)V

which commanded / ordained LORD saying

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow Nominative Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - Aéyw
relative pronoun (object of cuvéraéev, verb of relative clause (divine command as subject of auvéraéev (divine commander) participle introducing direct speech (second
antecedent pfjuc) authority) Hebraistic Aéywv)

— participant prominence

— participant reference — constative aorist (the prior divine , . — circumstantial present participle (speech-
. KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton

. . ) ordinance) ) ; : marker)

g relative pronoun; the neuter accusative MNY; as subject of suvétaev it grounds

§ agrees with its antecedent pfjua and ouvtdoow: 'order / arrange / command'; the offering-command in the LORD's own Aéyw (pres. ptep.): the second Aéywv

serves as object of cuvétagev. the compound stresses authoritative ordinance. renders a further MN?Y, introducing the
direction; renders MY (‘command'); the actual words of the command that begin in
verb recurs throughout the tabernacle v. 5; the doubling reflects the layered relay
account (cf. vv. 1, 10, 29) for the LORD's — Moses says what the LORD commanded,
detailed instructions, which the work must saying.
exactly match.




5 AdPete map OUOV abTOV aPaipepa Kuplw TAG 0 KatadexOuevog Tf Kapdig oicovoty Tag dmapydg Kuplw
Xpuoiov apyvplov XaAkov

Take from among yourselves a contribution for the LORD; everyone who accepts it in his heart — let
them bring the firstfruits to the LORD: gold, silver, bronze,

Opening imperative of the offering-command: the contribution and the willing heart }\6([38‘[.’8 T[(X[.") f)p(})\/

The command proper begins with the aorist imperative Adfete ('take') and the key term dpaipeua
('contribution / set-apart portion'). Crucially the giving is voluntary: only dc 6 katadexduevoc tf
kapdig (‘everyone who accepts it in his heart') brings. A constructio ad sensum follows (ndg ...
oloovoty, singular subject with plural verb). The catalogue of materials opens with the three metals —
gold, silver, bronze — in descending value, the standard tabernacle sequence.

AaPete TP VUGV avt@dV

take from you yourselves

Aor Act Impv 2 Pl Aappdva preposition + genitive (source, elided before Genitive Genitive

main verb (divine imperative to the assembly) vowel) genitive of source (object of moipdt) intensive pronoun (reinforcing vu@v: 'from your
— spatial or relational framing own selves))

— ingressive aorist imperative (begin the — relational specification

taking-up of the offering) napd + genitive: 'from (the side of)'; here — relational specification

o0 (gen. pl. bu®Vv): 'you'; with the intensive

Aaupdvew: 'take / receive'; the aorist marking the source of the offering — it is to adT®YV, 'from your own selves' — the a0tég: here intensive with Ou@v, map Oudv
imperative AdPete opens the offering- be drawn from the people themselves. offering comes from the people's own avt@dv ('from your very selves'), rendering
command; renders 1Np; the idiom A&Pete possessions. DINNN; the emphasis underscores that

... dpaipepa ("take a contribution') echoes the materials are a self-divestment, a

the parallel command at 25:2 (AdBete giving from one's own substance.

dmapyxdc) and frames the collection as a
sacred levy taken from the people's own

goods.
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aQaipepa
contribution / set-apart portion

Accusative

direct object of Adfere
— object specification

deaipepa: 'that which is taken off / a
contribution / a portion set apart'; from
dpaipéw ('take away / remove'); renders
Hebrew N0 (‘contribution / heave-
offering'); the term, recurring throughout
this chapter (vv. 5, 21, 22, 24, 29), is the

™

P

KUpiw
for the LORD

Dative

dative of advantage / recipient (the contribution’s
destination)

— sphere or reference

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mn; the dative kvpiw marks the LORD as
the recipient of the offering — though
taken from the people, it is given to God.

TaG

everyone

Nominative

subject (with substantival participle 6

KkoTaSexduevos)
— participant prominence

nag: 'everyone / all'; here substantival with
the articular participle, introducing the
voluntary qualification — only the willing-
hearted bring; the singular nég governs a
plural verb ofcovetv (constructio ad

€

o
the (one)

Nominative

article (substantivizing the participle
katadeyduevog)

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

technical word for the sacred levy raised sensum).
for the sanctuary.

4 ~ 7 v
K(XT(XSEXOHEVOC m K(XPSlq 0o1o0vo1vV
accepting / consenting in the heart they shall bring
Pres Mid Ptcp Nom Masc Sg - katadéyouat Dative Dative Fut Act Indic 3 P1- p€pw

substantival participle (subject: 'the one who
accepts in heart')

— characterizing present participle (the
willing disposition)

katadéyopat: ‘accept / receive willingly /
consent'; the compound karta- intensifies
the welcoming reception; the phrase 6
katadexduevog th kapdia (‘'whoever
accepts it in his heart') renders the Hebrew
1251327 / 2% 2’72 (‘'whose heart is willing
/ impels him"); it is the LXX's expression of
the willing-heart generosity motif central
to this chapter and anticipated by the
iAapog 86tng of 2 Cor 9:7.

article (with kapdi, dative of sphere)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of sphere / means (the seat of willing
acceptance)

— sphere or reference

kapdia: 'heart'; renders 129 / 29; in
Hebrew anthropology the heart is the seat
of will, intellect and disposition, not
merely emotion; the dative tfj kapdia
locates the acceptance in the inner
disposition — the offering must be heart-
willed, not coerced.

main verb (constructio ad sensum: plural verb
with i subject)

— predictive / volitive future (the bringing of
the offering)

@épw (fut. ofsovow): 'bring / carry'; the
suppletive future of @épw; the plural verb
after the singular collective ndg is a
constructio ad sensum (‘everyone ... they
shall bring"); épw and its compounds
(fveykav) dominate vv. 21-29 as the

leitmotif of the people's bringing.



=~

TG
the

Accusative
article (with dmopyds)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

ATOPXOG
firstfruits / offerings

Accusative

direct object of oicovaty
— object specification

dnapxn (pl. &rapxdg): firstfruits / first
portion / offering'; renders NNIM here
(elsewhere MwiK1); used synonymously
with a@aipepa in this verse for the sacred
contribution; the term carries the cultic
sense of the choicest portion set apart for
God (cf. its NT theological use, Rom 11:16; 1
Cor 15:20).

apyvplov

silver

Accusative

accusative of specification (second material)
— object specification

&pyoprov: 'silver'; renders \D3; second in
the descending sequence of metals; silver is
used especially for the bases and fittings of
the structure.

XOAKOV
bronze / copper

Accusative

accusative of specification (third material)
— object specification

XaAkdg: 'bronze / copper'; renders NWN;
the third and least precious of the metals,
used for the altar and the courtyard
fittings; gold-silver-bronze is the fixed
descending order of sanctity and value in
the tabernacle materials.

KUpiw

to the LORD

Dative

dative of recipient (destination of the firstfruits)
— sphere or reference

kUptog: rendering of MN?; the repeated
Kupie frames the whole act as Godward —
the firstfruits are brought 'to the LORD!

Xpuoiov
gold

Accusative

accusative in apposition / specification (first
material listed)

— object specification

xpuaiov: 'gold' (esp. wrought or coined
gold); renders 111; heads the material-
catalogue as the most precious metal; gold
dominates the inner sanctuary
appointments (ark, mercy-seat,
lampstand).



6 VAKIYOOV TopPUPaV KOKKIVOV S1tAoDV dtavevnopévov Kal POccoV KEKAWGUEVNV Kal TpiXag atyelog

blue and purple and double-spun scarlet and twined fine linen and goats' hair,

Continuation of the material-catalogue: the textiles = Odk1vOoV nop(p{)po(v

The catalogue continues with the textile materials, an asyndetic list (the first three colors without kaf)
of the dyed yarns and fibers: blue, purple, double-spun scarlet, twined fine linen, and goats' hair. These
are the materials of the tent-curtains, the veil and the priestly vestments. The perfect participles
Savevnopévov (‘spun') and kekAwopévny ('twined / twisted') describe the prepared, worked state of

the yarns.

(4 4 /4 ~
vakivOov oppuvpav KOKK1IVOV dinAoGv
blue / hyacinth purple scarlet double
Accusative Accusative Accusative Accusative

accusative of specification (material)
— object specification

bdxwvboc: 'hyacinth / blue (-violet) dye /
blue yarn'; renders N221n, the blue-violet
dye derived from the murex mollusk; the
most prestigious of the tabernacle colors,
used for the veil and priestly garments; the
word denotes both the color and the dyed
wool.

accusative of specification (material)
— object specification

nop@Upa: 'purple (dye / cloth)'; renders
AN, the reddish-purple murex dye; an
emblem of royalty and wealth in the
ancient world; paired with 0dkivBog and
kOkkvov as the three sacred dyes of the

sanctuary textiles.

accusative of specification (material)
— object specification

KOKKLVOG: 'scarlet / crimson'; renders / 1Y
1Y NYNN, the crimson dye from the
kermes insect (kékkog, the 'berry'/grain);
the third sacred color; here qualified as
'double' and 'spun.

attributive adjective (modifying kkkivov:
'double scarlet')

— object specification

dimhodg: 'double / twofold'; the phrase
k6xkivov dimhoOv (‘double scarlet') is the
LXX's rendering of )W NY21N, perhaps
understanding the doubled dyeing or
doubled thread that produced the deep
crimson; the term recurs in the tabernacle
descriptions (cf. 26:31; 36:8 LXX).
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draxvevnouévov
spun
Perf Pass Ptcp Acc Neut Sg - d1avii0w

attributive participle (modifying kSkkwov: 'spun
scarlet')

— resultative perfect participle (the yarn in
its finished, spun state)

dravibw: 'spin (thread)'; the perfect
passive participle Stavevnouévov denotes
scarlet that has been fully spun into yarn;
the perfect aspect marks the completed,
ready-for-use state of the material; cognate
with viBw (‘spin’, cf. v. 25 viiBewv).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Buccov
fine linen

Accusative

accusative of specification (material)
— object specification

foocog: 'fine linen / byssus'; renders Wy,
the costly white linen woven from Egyptian
flax; the staple fabric of the tent-curtains
and priestly garments; its whiteness
symbolizes purity and is later associated
with the righteous deeds of the saints (Rev
19:8).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TpiXaG

hair

Accusative

accusative of specification (material)
— object specification

0pi€ (pl. tpixag): 'hair'; renders DTV (with
the sense 'goats' hair'); spun goats' hair
was woven into the coarse outer curtains of
the tent (26:7); the women spin it in v. 26.

=

bl /4

(04872410 (Y

of goats / goat-

Accusative

attributive adjective (modifying tpixag: 'goats'

hair')

— object specification
afyeiog: 'of a goat'; from afi€ ('goat'); the
phrase tpixeg aiyeiat ('goats' hair')
specifies the coarse fiber used for the tent's

outer covering; the same phrase recurs at v.
26.

KeKAWoUEVNY
twined / twisted

Perf Pass Ptcp Acc Fem Sg - kKA®Ow

attributive participle (modifying fvcoov: 'twined
linen')

— resultative perfect participle (the linen in
its finished, twisted state)

kA®Bw: 'spin / twist (thread)'; the perfect
passive participle kekAwopévnv renders
twn ('twisted / twined'); the fixed phrase
Boocog kekAwopévn ('fine twined linen')
denotes the multi-ply twisted linen thread
used throughout the sanctuary fabrics (cf.
26:1; 28:6 LXX).




7 kai dépuata kp1dv Npubpodavwuéva kai dépuata vakivOva kal EVAx donmta

and ram-skins dyed red and skins dyed blue and incorruptible wood,

Continuation of the material-catalogue: skins and wood | kol Séppata Kpu})v

three items recur in the people's response at v. 23.

The list continues with the leather coverings and the structural timber: reddened ram-skins, blue-dyed
(‘hyacinth') skins, and acacia wood (0Aa donmta, 'incorruptible/rot-proof wood'). These furnish the
protective outer coverings of the tent and the frames, poles and furniture of the sanctuary. The same

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing catalogue)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dépuata

skins / hides

Accusative

accusative of specification (material)
— object specification

dépua (pl. dépuara): 'skin / hide'; renders
N1y / 7y; the tanned hides formed the
protective outer coverings over the tent's
curtains (cf. 26:14).

KPLOV
of rams

Genitive

genitive of material / source (modifying §épuota:

'ram-skins')

— relational specification
kp16¢ (gen. pl. kp1@v): 'ram'; renders DYNK;
the phrase dépuata kpidv (‘ram-skins')

denotes the rams' hides forming one layer
of the tent covering (26:14).

b 7
npvbpodavwpéva
dyed red / reddened

Perf Pass Ptcp Acc Neut Pl - €puBpodaviéw

attributive participle (modifying §épuata kpiv:
'reddened ram-skins')

— resultative perfect participle (the skins in
their dyed, finished state)

£puBpodavow: 'dye red with madder'; from
£puBpddavov ('madder’, the red-dye plant
Rubia tinctorum); the perfect passive
participle renders DTN (‘reddened /
dyed red'); a rare, technical LXX coinage
precisely rendering the Hebrew; the

perfect marks the completed dyeing.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

dépuata

skins

Accusative

accusative of specification (material)

— object specification

dépua (pl. épuata): 'skin / hide'; the
second category of skins, here dyed blue
(‘hyacinth').

EVAa
wood / timbers

Accusative

accusative of specification (material)
— object specification

Eohov (pl. E0Aa): 'wood / timber'; renders
'¥Y; the timber for the frames, bars, poles
and furniture of the sanctuary; qualified as
donmra (‘rot-proof”).

-

daonnra
incorruptible / rot-proof

Accusative

attributive adjective (modifying &Aa:
'incorruptible wood')

— object specification

donmrog: 'not liable to rot / incorruptible';
from &- + ofjnw ('cause to rot"); the phrase
&N donmra is the LXX's standard
rendering of DWW XY (‘acacia wood'),
interpreting the durable acacia by its
quality of resistance to decay; its
incorruptibility befits the sacred furniture
(cf. 25:5, 10).

vakivOva
dyed blue / hyacinth-colored

Accusative

attributive adjective (modifying §épuara: 'blue
skins')

— object specification

vakivOwvog: 'of hyacinth color / blue'; the
adjective from OakvOog; déppata
vakivOwa renders the obscure Hebrew
DWNN N (skins of tahash, an uncertain
animal or color); the LXX interprets it as
blue-dyed skins, harmonizing with the

sanctuary's blue motif.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



9 kol AiBoug sapdiov kal AiBoug €ig thv yYAvgn Vv €i¢ v énwuida kal Tov Todrpn

and sardius stones and stones for the engraving, for the ephod and the full-length robe.

them.

Conclusion of the material-catalogue: the gemstones for the priestly vestments

kal AMiBoug capdiov
The material-catalogue closes (v. 9; note the absence of v. 8 in the Greek numbering) with the precious
stones destined for the high-priestly vestments: sardius stones and stones 'for the engraving' (¢ic tnv

YAvgriv) — that is, to be cut and set into the ephod and the long robe (ro8rpng). With the gemstones
the inventory of raw materials is complete and the chapter turns to the craftsmen who will work

\

Kol

and

coordinate conjunction (continuing catalogue)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AtBoug
stones
Accusative

accusative of specification (material)
— object specification

AiBog (pl. AMiBovg): 'stone'; renders /12N
1)2N; here the precious gemstones to be set
in the priestly ephod and breastpiece; cf.
the oudpaydog (emerald) and 'stones of
fullness/setting' at v. 27.

’7
capdiov
of sardius / carnelian
Genitive
genitive of material / quality (modifying Aifovg:
'sardius stones')

— relational specification

oépdiov: 'sardius / carnelian'; renders DY
(often onyx/beryl, here interpreted as the
red sardius); a precious stone set on the
shoulder-pieces of the ephod (28:9); the
first-listed of the priestly gems.

\

Kl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Aiboug €ig 41\ YAvernv

stones for the engraving / carving
Accusative preposition + accusative (purpose: 'for the Accusative Accusative
PR
accusative of specification (material) engraving) article (with yAvorjv) accusative object of el (purpose: 'for the
— spatial or relational framing engraving)

— object specification — noun-phrase marking

elg + accusative: here of purpose / — object specification

AiBog (pl. AiBouc): 'stone'; the second
destination, 'for (the purpose of)';

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. YAvo: 'carving / engraving'; from yAbpw

(‘carve / engrave'); renders the Hebrew

mention denotes the further gemstones to

be engraved and set into the priestly introduces what the stones are intended

vestments. o MINg / D'X9N context of stone-setting
and engraving; the stones are to be
engraved (with the names of the tribes,

28:9-11) and set into the priestly garments.

€ig v Enwuida Kol

for the ephod / shoulder-piece and

preposition + accusative (purpose / destination) Accusative Accusative coordinate conjunction

— spatial or relational framing article (with énwyide) accusative object of eig (destination of the stones) — discourse linkage or contrast
€ic + accusative: 'for / into'; here marking — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
the destination of the engraved stones — tnv: Greek article marking definiteness and ¢nwpic: 'shoulder-piece / ephod'; from énf linking this unit with the surrounding
the ephod and the robe. the role of the accompanying noun phrase. + ouoc ("upon the shoulder'); the LXX's discourse.

rendering of AN, the high priest's
shoulder-vestment bearing the engraved
gemstones (28:6-14); the Greek term aptly
describes the garment worn over the

shoulders.



OV nmodnpn

the full-length robe

Accusative Accusative

article (with mo8rjpn) accusative object of l¢ (parallel to énwuisa)

— noun-phrase marking — object specification
tov: Greek article marking definiteness and nodripng: '(robe) reaching to the feet'; from
the role of the accompanying noun phrase. novg (‘foot") + &pw; substantivized, 'the

full-length robe'; renders 92yn ('robe') or
the long priestly garment; a distinctive
mark of the high-priestly dignity (cf. Wis
18:24; Rev 1:13, where the exalted Christ
wears a Todrpng).

10 xal Tag 600G Tfi Kapdix év UiV EABwV €pyalécdw mdvta Goa GLUVETAEEY KUPLOG
And let everyone who is wise of heart among you come and work all that the LORD has commanded:

Summons of the skilled: transition from materials to workmanship | ko TG Go(qu M K(XPS{(X

Having listed the materials, the command now summons the workers: nag so@oc tfj kapdia (‘everyone
wise of heart'). The 'wisdom of heart' (cogia tfj kapdia / tfj Sravoiq) is the chapter's term for practical,
God-given craft-skill — the same wisdom with which Bezalel will be filled (v. 31). The third-person
imperative ¢pyalésfw commands the skilled to come and execute everything the LORD ordained
(Tévta Soa suvétagev kOp10og), introducing the inventory of vv. 11-19.




\

Kal TG
and everyone
narrative conjunction Nominative

— discourse linkage or contrast subject (with adjective co@ds: 'everyone wise')

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding

ntag: 'everyone / all'; with co@dc it issues an

G0QPOG
wise / skilled

Nominative

predicate / substantival adjective (subject: 'the
one wise of heart)

— participant prominence

co@dg: 'wise / skilled'; renders (29-) DIN;
in the tabernacle texts cogia denotes not
abstract wisdom but practical, artistic
competence; the phrase co@og tfj kapdia
('wise of heart') is the LXX's expression of
inspired craftsmanship, anchoring artistic

skill in the inner faculty.

™m

in the

Dative

article (with kap8ie, dative of respect)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=~

discourse. open invitation to all the skilled, the
workforce-counterpart to nag 6
katadexduevog (v. 5); the offering of skill,
like the offering of goods, is universal and
voluntary.
7 b

Kapdia Y

heart among

Dative preposition + dative (locative: among you')

dative of respect / sphere (the seat of skill: 'wise

— spatial or relational framing
in heart')

év: meaning 'among'; here it marks the
— sphere or reference relation signaled by preposition + dative

kapdia: 'heart'; renders 19; the dative of (Iocative: 'among you').

respect locates the wisdom in the heart,
the seat of will and understanding; later in
the chapter the parallel Sidvowax ('mind /
understanding') is used for the same idea
(vv. 21, 25, 34, 35).

iV

you

Dative

dative object of év (the community: among you')
— participant reference or interest

60 (dat. pl. Ouiv): 'you'; év Ouiv (‘among
you') locates the skilled within the
congregation — the workers are drawn
from the people themselves.

N0V
having come

Aor Act Ptcp Nom Masc Sg - €pxopat

circumstantial participle (attendant on
&pyaléaduw: 'come and work')

— coincident / antecedent aorist participle
(the coming that precedes the working)

gpyopat (aor. ptcp.): 'come / go'; the aorist
participle éA0c)v with the imperative
¢pyaléadw forms a 'come-and-do' idiom
(ENBwV €pyalécBw, 'let him come and
work'), a Semitic-style coordination of
motion-plus-action.



=

gpyalécOw
let him work
Pres Mid Impv 3 Sg - épydlopat

main verb (third-person imperative summoning
the skilled)

— durative present imperative (let him
engage in the ongoing labor)

£pydlopar: 'work / labor / produce';
cognate with £pyov; the present imperative
€pyalésbw commands the sustained labor
of construction; renders ... 1N22 / NwY?
1WYY; the verb governs the long inventory
of vv. 11-19 as its accusative object.

=

11

KUPLOG

LORD

Nominative

subject of ovvétacev

— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
mn; the divine architect whose command

the craftsmen execute.

7
TTAVTX
all things
Accusative
direct object of épyaléobw (antecedent of So)
— object specification
nag: 'all'; the neuter plural tdvta (‘all
things') is the comprehensive object — the
workers are to make everything in the

following inventory; correlated with Soa
(‘whatever").

(74
oox
whatever / as many as

Accusative

relative pronoun (object of auvéraéev, correlative
with mdvra)

— participant reference

8o0¢: 'as much/many as / whatever'; the
correlative ndvta Soa (‘all things, as many
as') is an emphatic totality-construction
binding the workmanship strictly to the
divine command — nothing more and
nothing less than what the LORD ordained.

14
cuVETaeV
commanded

Aor Act Indic 3 Sg - cuvtdoow

verb of relative clause (the divine ordinance to be
executed)

— constative aorist (the prior divine
command)

ovvtdoow: 'order / command / arrange';
renders MY; the verb (cf. v. 4) repeatedly
insists that the construction conform
exactly to the LORD's instructions given on
the mountain; obedient craftsmanship
matches divine design.

THV OKNVNV Kol TA TOHPAPPUUATH KAl TOX KAADUUATA KAl Ta dtartdvia Kol Toug MoxAoUG Kat ToUG 6TOAOUG

the tent and its side-hangings and its coverings and its fastenings and its bars and its pillars,

Inventory of the sanctuary (first item): the tent and its structural parts

TNV OKNVIV

The inventory of what the skilled are to make begins with the tent itself and its component parts: the

side-hangings, the coverings, the fastenings/clasps, the bars, and the pillars. The list is a string of

accusatives governed by £pyalésbw (v. 10), each joined by kai. The compressed Greek enumeration

corresponds to the more expansive MT list (Exod 35:11) but omits several items.



121\Y
the

Accusative
article (with axnvrjv)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GKNVNV
tent / tabernacle

Accusative

direct object (first item of the inventory, object of
épyaléodw)

— object specification

oknvA: 'tent / dwelling / tabernacle';
renders 12¥n (‘dwelling') and 51X ('tent");
the central term for the portable
sanctuary; its NT echo undergirds the
theology of God's 'tabernacling' (cf.
£oKkrvwoev, John 1:14; Rev 21:3).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TX
the

Accusative
article (with mapappluare)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAPAPPUHATX
side-hangings / curtains
Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

napdppupa (pl. tapapplpata): 'hanging /
screen / side-curtain'; from mapd + péw;
denotes the hangings draped along the
sides; in the LXX tabernacle vocabulary it
renders the screening curtains of the
structure (cf. 37:7 LXX).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
X
the

Accusative

article (with kaAUuuare)
— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

4
kKaAvppata
coverings
Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

kdAvppa (pl. kaAOpparta): 'covering / veil';
from kaAOntw (‘cover'); renders NDIN
(‘covering'); the protective outer coverings
of the tent; the cognate verb kaAvntw
underlies Paul's image of the veil over
Israel's reading (2 Cor 3:13-16).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

\
TX
the

Accusative

article (with Stetévic)

— noun-phrase marking

=~

Kol

and

dratovia

fastenings / clasps
Accusative coordinate conjunction
direct object (inventory item) — discourse linkage or contrast

— object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

li.nking this unit with the surrounding d: Greek article marking definiteness and Siatéviov (pl. Srarévia): 'fastening / li.nking this unit with the surrounding
discourse. the role of the accompanying noun phrase. connecting-piece / clasp'; a rare technical discourse.
LXX term (from Sratefvw, 'stretch
through') for the connectors or stays that
hold the tent's parts taut; renders the
Hebrew D017 ('clasps') or related fittings
in the structural vocabulary.
\ \ \ \
TOLG IJOX)\OUC KAl TOoLG
the bars and the
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
article (with poxAovg) direct object (inventory item) — discourse linkage or contrast article (with atvAovg)

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

6tUAoug
pillars / posts
Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

otiAog (pl. otvAovg): pillar / post /
column'; renders DTy ('pillars'); the
upright posts supporting the curtains of
the tent and court; metaphorically otGAog
becomes an image of stability and office in
the NT (Gal 2:9; 1 Tim 3:15; Rev 3:12).

— object specification

poxASg (pl. poxAovg): 'bar / crossbar';
renders DN™2 (‘bars'); the wooden cross-
bars that ran through the frames to hold
the tent's walls rigid (cf. 26:26-29).

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding tovg: Greek article marking definiteness

discourse. and the role of the accompanying noun

phrase.



12

Kal TNV KIPBWTOV T00 HapTuplov Kal ToLG dvagopeig adTiig Kal TO TAaotrplov alTiG Kol TO KATATETACUA

Kal T 1oTia T¢ abATG Katl Toug 6TOAOLG a0THG Kal ToUG AlBoug Tfi¢ opuapdydou kol TO Bupiaua Kol To

g\atov tol xpiopatog

and the ark of the testimony and its carrying-poles and its mercy-seat and the veil, and the hangings

of the court and its pillars and the emerald stones and the incense and the oil of anointing,

Inventory continued: the ark, the mercy-seat, the veil, the court, and the consecrated materials

Kal TV K1pwtov tod paptupiov

The inventory moves to the holiest objects: the ark of the testimony with its poles, its mercy-seat

(iAaotriprov) and the veil, then the court hangings and pillars, the gemstones, and the consecrated

incense and anointing oil. The Greek here compresses and reorders the MT material; the editorial

marker [a] flags a point where the Old Greek diverges from / omits MT content. The iAactriptov is

theologically the most weighted item — the place of atonement.

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing inventory)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Vv
the

Accusative

article (with kipwtdv)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

1
Kipwtov
ark / chest

Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

kipwtdg: 'box / chest / ark'; renders 11X
(‘ark'); the gold-overlaid chest housing the
tablets of the testimony, the most sacred
object of the sanctuary; the same word
renders Noah's N2n (Gen 6-8), linking the
two great vessels of salvation.

T00

of the

Genitive

article (with uaptupiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

Kol

and

paptupiov
of the testimony
Genitive coordinate conjunction
genitive (defining kifwtdv: 'ark of the testimony') — discourse linkage or contrast

— relational specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle

=~

TOUG
the

Accusative
article (with dvagopeic)

— noun-phrase marking

)

P

AVOQPOPELG
carrying-poles / staves

Accusative

direct object (inventory item)

— object specification

uaptiplov: 'testimony / witness'; renders li.nking this unit with the surrounding To0G: Greek article marking definiteness dvapopetg (pl. dvagopeic): 'carrying-pole
MY ("testimony'); the phrase 1} kipwtdg discourse. and the role of the accompanying noun / stave'; from &vagépw (‘carry up'); renders
700 paptupiov (‘ark of the testimony) phrase. D72 ("poles'); the gold-overlaid poles
names the ark by its contents — the tablets passed through rings on the ark for
that testify to the covenant; the related n transport (25:13-15), so that the holy
oknvi 100 paptupiov ('tent of testimony') object was never touched directly.
recurs in v. 21.
R ~ \ 1 [ 4 U4
avtng Kl TO 1)\“0' Trpiov
ofit / its and the mercy-seat / place of atonement
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of possession (referring to kipwtév: 'its
poles')

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification linking this unit with the surrounding

avtég: the feminine genitive avtr|g refers discourse.
to N kipwtdg (feminine); 'its poles' —

belonging to the ark.

article (with ilaatripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

direct object (inventory item)
— object specification

iAaotrpiov: 'place / means of propitiation;
mercy-seat'; from iAdokopa ('propitiate /
make atonement'); renders N33, the gold
cover of the ark where atonement-blood
was sprinkled (Lev 16); theologically the
most charged term in the inventory — Paul
applies iAaotriptov to Christ at Rom 3:25,
and Heb 9:5 names the mercy-seat in the

sanctuary.



aUTHG

of it / its

Genitive

genitive of possession (referring to kipwtdv: 'its
mercy-seat')

— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to the
ark; the mercy-seat is reckoned as
belonging to (sitting upon) the ark.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
TO
the

Accusative

article (with karaméraoua)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

KATOTETAOUA
veil / curtain

Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

katanétaopa: 'veil / curtain (that hangs
down)'; from katametdvvot (‘spread
down'); renders N9, the inner veil
separating the Holy Place from the Holy of
Holies (26:31-33); its theological weight is
immense — its tearing at the crucifixion
(Matt 27:51) and its use in Heb 6:19; 10:20
make it a key NT image of access to God.

\

Kol
and

coordinate conjunction (following the editorial
marker)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
X

the

Accusative

article (with iotix)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

(¢ 7

1oTIX

hangings / curtains
Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

iotiov (pl. iotia): 'hanging / curtain / sail-
cloth'; renders D27 (‘hangings'); the
linen screens enclosing the courtyard
(27:9-15); the word's root sense
(‘something set up/woven') suits the
suspended fabric panels of the court.

Thg
of the

Genitive
article (with avAfig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



k) ~
aUAfG
court / courtyard
Genitive
genitive (defining iotia: 'hangings of the court')
— relational specification
aVA: 'court / courtyard / enclosure';
renders 1¥N0 (‘court'); the open enclosure
surrounding the tent, bounded by the linen
hangings; the word later denotes the

temple courts (cf. John 10:16, a0AA as
'fold").

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article (with atvAovg)

— noun-phrase marking

ToVg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

6TUAOUG
pillars

Accusative
direct object (inventory item)
— object specification
otOAog (pl. stvAovc): 'pillar / post'; here

the posts of the courtyard from which the
iotia were hung (27:10-17).

R ~
axvutng
of it / its
Genitive
genitive of possession (referring to avAf: 'its
pillars)
— relational specification
avtdg: feminine genitive referring to 1
avAr; 'its pillars' — the posts belonging to
the court.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOUG

the

Accusative

article (with A{Bovg)

— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AtBoug

stones

Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

AiBog (pl. AMiBovg): 'stone'; here the precious
gemstones (of emerald) destined for the
priestly vestments; cf. vv. 9, 27.

Thg
of the

Genitive
article (with ouapdySov)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ouapaydov
of emerald

Genitive

genitive of material / quality (modifying MiBovg:
'emerald stones')

— relational specification

opdpaydog: 'emerald / green gemstone';
renders DN / a precious green stone; ot
AiBot trig opapdydov ('the emerald stones')
are the engraved gems set in the ephod (cf.
V. 27); the opdpaydog appears among the
foundation-stones of the New Jerusalem
(Rev 21:19).

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T0

the

Accusative

article (with Gvuiouc)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



Ouuiaua
incense

Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

Oupiapa: 'incense / fragrant offering'; from
Oupidw (‘burn incense'); renders NLP
('incense'); the compounded aromatic
burned on the golden altar (30:34-38); its
smoke becomes an image of the prayers of
the saints (Rev 5:8; 8:3-4).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T00

of the

Genitive

article (with ypiouarog)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

and the table and all its vessels,

Inventory continued: the table and its vessels

XPLloMaTog

of anointing

Genitive

genitive (defining &Aaiov: 'oil of anointing')
— relational specification

xpiopa: 'anointing / unguent'; from xpiw
(‘anoint'); the phrase t0 &\aiov tod
xpioparog ('the oil of anointing') renders
NNYNRN NY; the cognate group xpiw /
xpiopa / Xp1otég links the consecrating oil
to the title 'Anointed One' (Christ) and to
the Spirit's anointing of believers.

13 kaitv tpdnelav Katl TdvTa Ta OKEVT] QUTHG

Kal v tpanelav

\
TO
the

Accusative

article (with &\aiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

A brief item in the inventory: the table (of the presence/showbread) and all its accessories. The

formula kol ndvta t& okevn adTAg (‘and all its vessels') recurs for the lampstand (v. 14) and the altar (v.

16), giving the compressed Greek list a rhythmic, formulaic shape.

E\oov
oil
Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

E\atov: 'olive oil'; renders 1Y (‘oil'); here
the specially compounded oil for anointing
the sanctuary and its priests (30:22-33);
anointing-oil signifies consecration and, by
extension, the Spirit's setting-apart (cf.
xpiopa, 1 John 2:20, 27).



\ \
Kol ™mv
and the
coordinate conjunction (continuing inventory) Accusative

— discourse linkage or contrast article (with tpdrmedov)

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding iv: Greek article marking definiteness and

=~

Tpamelav
table

Accusative

direct object (inventory item)

— object specification

tpanela: 'table’; renders \NYW (‘table'); the

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse. the role of the accompanying noun phrase. gold-overlaid table of the Presence on discourse.
which the showbread (&ptot g
npoBécewc) was set (25:23-30); stood in the
Holy Place opposite the lampstand.

7 1 A k) ~
TTIXVTX T OKELT avutng
all the vessels / implements of it / its
Accusative Accusative Accusative Genitive

14

attributive adjective (modifying okeun) article (with okevn)

— object specification — noun-phrase marking

ndg: 'all'; the neuter plural tdvta with Ta: Greek article marking definiteness and

okeOn forms the recurring formula 'all its the role of the accompanying noun phrase.

vessels, comprehending every accessory of
the named furniture.

KAl TNV Avxviav To0 QwTOg Kol TAVTA TO OKEVT KUTHG

and the lampstand of the light and all its vessels,

Inventory continued: the lampstand and its vessels

direct object (inventory item: 'its vessels')

— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / implement /
utensil'; renders 093 (‘articles / utensils');
here the dishes, bowls, jars and incense-
cups belonging to the table (25:29); the
same word denoted the silver and gold
vessels asked of the Egyptians (11:2).

Kal TV Avxviav 100 gwtog

The lampstand 'of the light' () Avxvia tod @wtdg) with all its accessories continues the inventory,

paired formulaically with the table (v. 13) and the altar (v. 16) by the repeated kal tdvta t& okedn. The

lampstand stood in the Holy Place giving perpetual light.

genitive of possession (referring to tpdmelav: 'its
vessels')

— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to 1
tpdnela; 'its vessels' — the accessories
belonging to the table.



\

Kal v Avyviav T00

and the lampstand of the
coordinate conjunction (continuing inventory) Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with Avyviav) direct object (inventory item) article (with pwtdc)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding hv: Greek article marking definiteness and Avyvia: 'lampstand'; from Adyvog (‘lamp'); T00: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders NN ('menorah'); the seven- the role of the accompanying noun phrase.
branched gold lampstand of the Holy Place
(25:31-40); a rich symbol later applied to
the churches (Rev 1:12, 20) and to the two
witnesses (Rev 11:4).
1 \ 7 1
PwTOG KOl TIAVTXQ T
of the light and all the
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive (defining Avyviav: lampstand of the — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying okeun) article (with okevn)
light') . P .
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
— relational specification linking this unit with the surrounding nag: 'all'; the recurring formula névta t& Ta: Greek article marking definiteness and
@36 (gen. ewtdg): 'light'; the phrase 1 discourse. okevn avthg (‘all its vessels') comprehends the role of the accompanying noun phrase.

Avxvia tod ewtdc (‘the lampstand of the every accessory of the lampstand.
light') names the menorah by its function

— to bear the lamps that give light in the

sanctuary (cf. 25:6; 27:20); the genitive is

one of purpose/product.

oKeLN avTi¢

vessels / implements of it / its

Accusative Genitive

direct object (inventory item) genitive of possession (referring to Avyviav: 'its
vessels')

— object specification

— relational specification
okebog (pl. okevn): 'vessel / implement'; .

here the lamps, tongs (Aapideg) and snuff- avtdg: feminine genitive referring to 1
trays of the lampstand (25:38); renders Avxvia; 'its vessels' — the accessories
0. belonging to the lampstand.



16 kai o BuolacThplov Kal TavTa T& 6KEVT aUTOD

and the altar and all its vessels,

Inventory continued: the altar and its vessels (note absence of v. 15 in the Greek)

Kal t0 Buolaotrplov

The altar with all its accessories continues the inventory. The Greek numbering jumps from v. 14 to v.

16 — there is no Greek verse 15, the MT material (the altar of incense and the bronze laver, etc.) being

compressed or absent in the Old Greek. The formula névta t& okedn avtod (here masculine, agreeing

with 1o Bueiacthplov construed by sense) closes the trio of furniture-items.

\

KOl

and

coordinate conjunction (continuing inventory)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1
TO
the

Accusative

article (with 6voiaatripiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Buciacthplov
altar

Accusative

direct object (inventory item)

— object specification

Buoiaotrpiov: 'altar / place of sacrifice';
from Buoidlw ('sacrifice'); a distinctively
biblical-Greek coinage rendering Nam
(‘altar"), deliberately reserved in the LXX
for legitimate Israelite altars (pagan altars
being pwudc); here the altar of burnt
offering (or of incense) with its
implements.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

~ ™

AV TA

all

Accusative

attributive adjective (modifying okevn)
— object specification

nag: 'all'; the third occurrence of the
formula évta t& okeon, here closing the
furniture-trio (table, lampstand, altar).

\
TX
the

Accusative

article (with okevn)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKeLN
vessels / implements

Accusative

direct object (inventory item)

— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / implement';
here the pans, shovels, basins, forks and
firepans of the altar (27:3); renders 0'92.

™

=

avTod

of it / its

Genitive

genitive of possession (referring to Quaiaotripiov:
'its vessels')

— relational specification

avtog: the neuter genitive avtod refers to
10 Buoiactripiov; 'its vessels' — the
accessories belonging to the altar.



19 kol tag oToAag Tag aylag Aapwv ToD LEpEwG Kal TAG 6TOAAG €V aig AEITOVPYNGOVGLY €V ADTAIG KAl TOUG

XIT@VOG TOI¢ L10TC AapwV TAC lepatelag Kol TO EAatov ToD Xpiopatog Kal to Ouuiaua Thg cuVOEsEWC

and the holy vestments of Aaron the priest, and the vestments in which they shall minister, and the

tunics for the sons of Aaron for the priesthood, and the oil of anointing and the incense of the

compound.

Inventory concluded: the priestly vestments and consecrated materials (note absence of vv. 17-18)

Kal Ta¢ 6TOAAG TAG arylag Aapwv

The inventory closes with the priestly garments and the consecrated materials: the holy vestments of

Aaron the high priest, the working vestments for ministry, the tunics for Aaron's sons for the

priesthood, and again the anointing oil and the compounded incense. The Greek numbering passes

from v. 16 to v. 19, with no Greek verses 17 or 18 (the MT's screen, court-gate hangings and pegs). The

relative clause év aic Asitovpyrioovotv év avtaic exhibits a Hebraizing resumptive pronoun ('in which

they shall minister in them").

\

Kol

and

coordinate conjunction (continuing inventory)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAG
the

Accusative

article (with atoldc)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GTOAGC
vestments / robes

Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

otoMq (pl. 6ToA&g): 'robe / garment /
vestment'; renders *T)2 (esp. WTpn "TA3,
'holy garments'); the formal priestly
vestments; the word later evokes festal or
glorified robes (cf. the otoAr] given the
prodigal, Luke 15:22; the white robes of Rev
7:9).

TAG
the

Accusative
article (attributive, with dyio)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

[4 4

aylag

holy

Accusative

attributive adjective (second-attributive position:

'the holy vestments')

— object specification
&y1og: 'holy / consecrated'; the feminine
accusative plural aylag in second-
attributive position (tdg otoAdg tag dryiag)
renders WTpn *T2 (‘the holy garments');

the vestments are set apart for sacred
service.

Aapwv
of Aaron

genitive of possession (indeclinable proper noun:
Aaron's vestments')

— participant identification

Aapwv: transliteration of Hebrew 170N;
indeclinable in the LXX; the brother of
Moses and first high priest (kind 'x',
slotting as genitive of possession); the holy
vestments belong to him as 6 iepedg.

ToU
the

Genitive
article (with ispéwg, in apposition to Aspwv)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

[ 4 7

LEPEWC

priest

Genitive

genitive in apposition to Aapwv ("Aaron the

priest!)

— relational specification
iepeg: 'priest'; renders 1012; the appositive
0 lepevg designates Aaron's office; the term
anchors the whole NT theology of

priesthood, fulfilled in Christ the great
iepedg (Heb 4:14-5:10).

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

T4G

the

Accusative

article (with atoAds)

— noun-phrase marking

TdG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6TOAGG

vestments / robes

Accusative

direct object (inventory item: the ministry
vestments)

— object specification

otoMq (pl. 6ToAdg): 'robe / vestment'; here

the working garments in which the priests
perform the liturgy, distinguished from (or
specifying the use of) the 'holy vestments'

just named.

b

(Y

in

preposition + dative (in which: relative clause)
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (in which:
relative clause).



=

aig
which

Dative

relative pronoun (object of év, antecedent
atolds)

— participant reference or interest

g relative pronoun; the feminine dative
plural aig agrees with its antecedent
0ToAdg; introduces the purpose-relative
clause 'in which they shall minister!

"

P

Agitovpynoovotv
they shall minister

Fut Act Indic 3 P1- Aettovpyéw

verb of relative clause (purpose: the use of the
vestments)

— predictive future (the intended priestly
service)

Aertovpyéw: 'perform public/cultic service
/ minister'; renders NY ('serve /
minister'); the source of 'liturgy'; in the
LXX it denotes priestly cultic service; the
future marks the vestments' intended
function — they are made for ministering
in; cf. the NT Aertovpy- word-group for
Christ's heavenly ministry (Heb 8:2, 6).

b
EV
in
preposition + dative (resumptive Hebraism: 'in
them')

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative
(resumptive Hebraism: 'in them').

™

P

avuTaic
them

Dative

resumptive pronoun (Hebraism, redundant with
relative «ig)

— participant reference or interest

avTdg: the resumptive év adtaig ('in them')
after the relative 2v aic is a Hebraism
rendering the Hebrew 102 ... WK (‘which
... in them'), where the resumptive pronoun
is obligatory in Hebrew relative clauses but
pleonastic in Greek; a clear translation-

Greek signature.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

TOUG

the

Accusative

article (with yit@vag)

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

X1TOVAG
tunics
Accusative

direct object (inventory item)
— object specification

v (pl. xitdvag): 'tunic /
undergarment'; renders NN ("tunics');
the linen tunics worn by Aaron's sons in
priestly service (28:40); the word is famous
from Christ's seamless x1tcv (John 19:23).

TOiG

for the

Dative

article (with viois, dative of advantage)
— noun-phrase marking

t0ig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

v10ig

sons

Dative

dative of advantage / recipient ('for the sons')
— sphere or reference

vidg (dat. pl. vioig): 'son'; the tunics are
made for the sons of Aaron, the priestly
line; renders 170N 212,

Aapwv
of Aaron

genitive of relationship (indeclinable proper
noun, with vioi)

— participant identification

Aapwv: transliteration of 170IX;
indeclinable; ot viot Aapwv ('the sons of
Aaron') is the standard designation of the
priestly clan.

Thg
of the

Genitive
article (with ispareiog)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

lepaTelag
of the priesthood

Genitive
genitive of purpose / reference ('for the
priesthood’)

— relational specification

iepateia: 'priesthood / priestly office /
priestly service'; from igpatedw ('serve as
priest'); renders NAN2 ('priesthood"); the

genitive marks the tunics' purpose — the
exercise of the priestly office; cf. the
contrast of priesthoods in Heb 7:11-24.

\ 1 b 14 ~
KOl TO €\ailov TOoL
and the oil of the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive

article (with &\aiov) direct object (inventory item) article (with ypiouatog)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding

10: Greek article marking definiteness and &\aov: 'olive oil'; here again the anointing to0: Greek article marking definiteness and

discourse.

the role of the accompanying noun phrase. oil (cf. v. 12), repeated in the closing the role of the accompanying noun phrase.

summary of consecrated materials; renders

my.
XPLoUATOG Kol T0 Buutapa
of anointing and the incense
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative
genitive (defining E\oov: 'oil of anointing') — discourse linkage or contrast article (with Qupiouc) direct object (inventory item)

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification

linking this unit with the surrounding Pupiapa: incense / fragrant offering'; here

the compounded sacred incense, repeated

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xpiopa: 'anointing / unguent'; from xpiw;
70 £Aatov tob xpiopatog ('the oil of
anointing, cf. v. 12) renders NN 1NY;
used to consecrate priests and the

discourse.

from v. 12 in the closing list of consecrated
materials; renders NLP.

sanctuary furniture.



Thg
of the

Genitive

article (with cuv0éoewg)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
ouvOEoew(
of the compound / mixture

Genitive

genitive (defining Quuiaua: 'incense of the
compound')

— relational specification

60vOeo1g: 'composition / compound /
mixture'; from ouvti®nut ('put together");
0 Bupiaua tiig ouvBéoewg ('the incense of
the compound') renders DPN NLP, the
specially blended aromatic incense (30:34-
35); the genitive marks it as a prepared,
compounded substance, not raw spice.

20 xat £ENABev mdoa cuvaywyr VIOV IopanA anod Mwuof

And all the congregation of the sons of Israel went out from Moses.

Narrative pivot: the assembly departs to respond to the command | ki éfﬁ)\egv neoo ouvo(ywyr']

A narrative transition closing the command-section (vv. 4-19) and opening the people's response (vv.
21-29): the whole congregation 'went out from Moses' to gather and bring their offerings. The verb
¢€fAOev (singular with the collective naoa cuvaywyn) and the phrase &rd Mwvof] mark the move from
hearing to doing.




\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£EfAOev
went out

Aor Act Indic 3 Sg - €€épyxouat

main verb (collective singular with néoo
auvaywyn)

— constative aorist (single completed
departure)

¢&épxopat: 'go out / come out / depart'; the
compound €&- marks departure from
Moses' presence; the singular verb with the
collective subject ndoa cuvaywyy is normal
Greek concord; renders INXM; the verse
pivots from instruction to enactment.

naxox

all

Nominative

attributive adjective (modifying cuvaywyr)

— participant prominence
nag: 'all / whole'; the feminine nominative
ndoa agrees with cuvaywyn; the totality-
marker again stresses the whole

community's participation, framing the
response as comprehensive.

\

ouvaywyn

congregation

Nominative

subject

— participant prominence
cuvaywyH: 'congregation / assembly";
rendering NTY; the same phrase oo
ouvaywyn vidv IopanA as in vv. 1, 4 forms

an inclusio binding the command and the
response.

=

VIOV

of the sons

Genitive

genitive (defining covaywyr)
— relational specification

vid¢ (gen. pl. viGV): 'son'; VGV Iopan (‘of
the sons of Israel') identifies the assembly
as the covenant nation.

IopanA

of Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun, with vi@v)

— participant identification

IopanA: transliteration of YN
indeclinable; the patriarchal name
standing for the people.

) \
aTTO
from
preposition + genitive (source / separation)
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source / separation).

Mwvofj

Moses

Genitive

genitive object of dnid (point of departure: 'from
Moses')

— relational specification

Mwvofig (gen. Mwvof)): transliteration of
nWn; the genitive after &né marks Moses
as the presence from which the people
departed to carry out the command.



21 Kol Hveykav €KaoTog wv EQepev avTAOV 1 Kapdia kal Goo1g €0&ev Tf] Puxf] adTOV Fveykav d@aipepa

KUPiw €1¢ TAVTK T Epya TG OKNVIG TOO UapTLPIOL KAl €1 TAVTH T KATEPYX AVTAC KAl £1¢ TAONG TG

6TOAGG ToD ayiov

And they brought, each one as his heart bore him, and as many as it seemed good to in their soul

brought a contribution to the LORD for all the works of the tent of testimony and for all its service-

furnishings and for all the holy vestments.

of testimony, its furnishings, and the holy vestments.

The people's response begins: heart-driven bringing of the offering = ki ﬁVEYK(XV é’]«xorog

The response-section opens with the verb that will dominate it, fiveykav ('they brought', from @épw),
repeated like a refrain through vv. 21-29. The motive is again the willing heart: ékactoc v épepev
avt®@v 1 kapdia (‘each as his heart bore him') and 8ooig €80ev i Yoy (‘as many as it seemed good to
in their soul'). The offering serves mévta ta €pya tfi¢ oknvii Tod paptupiov — all the work of the tent

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Hveykav
they brought

Aor Act Indic 3 Pl gpépw

main verb (the people’s bringing; leitmotif of vv.

21-29)

— constative aorist (the act of bringing the
offering)

@épw (aor. fveykav): 'bring / carry / bear';
the suppletive aorist of pépw; this verb is
the refrain of the response-section,
occurring repeatedly in vv. 21-29 to
describe the people's bringing of their gifts;
renders 1X21); the plural verb with the
collective/distributive €kaotog is a
constructio ad sensum.

£KAOTOG

each one

Nominative

subject (distributive: each man')
— participant prominence

£kaotog: 'each / every one'; distributive
pronoun stressing individual, personal
participation in the offering; renders &N
(‘each man').

WV

of which things

Genitive

relative pronoun (object of &pepev, by attraction
in genitive)

— relational specification

8c: relative pronoun; the genitive plural Gv
(by attraction to an implied antecedent) is
the object of £pepev; 'the things which his
heart bore (impelled) him (to bring)!



”~ ™ ™ S

E@epev avT®OV M kapdia

bore / impelled their the heart
Impf Act Indic 3 Sg - @épw Genitive Nominative Nominative
verb of relative clause (the heart’s impulse) genitive of possession (modifying 1) ko 8ie) article (with kap8ic) subject of &pepev (the impelling faculty)
— iterative/descriptive imperfect (the — relational specification — noun-phrase marking — participant prominence
ongoing inner promptin: ., " .. . . . . . ,
going prompting) avtég: the genitive plural adt@v ('their') 1: Greek article marking definiteness and kapdia: 'heart'; renders 19; here the heart
épw (impf. Epepev): here in the idiom modifies 1) kapdia; the constructio ad the role of the accompanying noun phrase. is the personified subject that 'bears /
Epepev avTdV N kapdia (‘their heart sensum (singular €kaotog — plural avt®v) moves' a person to give — the willing-heart
bore/carried them'), a Hebraism for inner reflects the distributive sense 'each of motif central to the chapter and to the NT
impulse (cf. 129 18w, 'his heart them! ideal of cheerful, uncompelled generosity
lifted/moved him'); the imperfect depicts (2 Cor 9:7).
the heart's prompting as the ongoing inner
motive of the giving; the same idiom recurs
at v. 29 (Gv Epepev 1) Sidvora).
\ (74 v ~
Kol 0601 £80&ev a7l
and as many as / whoever it seemed good in the
coordinate conjunction Dative Aor Act Indic 3 Sg - dokéw Dative
— discourse linkage or contrast relative pronoun (dative with £€oev: 'to as many impersonal verb (with dative §ooig: 'to whom it article (with Yuyg, dative of sphere)
as it seemed good') seemed good') i
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding — participant reference or interest — constative aorist (the inner resolve to give) T Gl el Tk Al s £
discourse. 8oog: 'as many as / whoever'; the dative dokéw: 'seem / think good / resolve'; the the role of the accompanying noun phrase.
plural 8oo1g is governed by the impersonal impersonal £€5o&ev + dative ('it seemed
£dokev ('it seemed good to whom'); good to / they resolved') renders the
introduces the second willing-heart clause Hebrew N27T) / the willing impulse; the
paralleling éxaotog v E@epev. phrase §/oig #50&ev tij Siavoiq recurs (vv.
22, 26) as the chapter's formula for
voluntary, deliberate giving.




Yuxi
soul

Dative

dative of sphere (the inner seat of resolve)

— sphere or reference

YuxA: 'soul / life / inner self'; renders wa2;
the dative tf] Yuxij locates the resolve in
the inner self (parallel to tfj kapdia / tf
davoiq elsewhere); the giving springs from
the whole interior person.

"

P

avt@dv

their

Genitive

genitive of possession (modifying Yuyf)

— relational specification

avtéG: genitive plural 'their!, modifying
Yuxf; 'in their soul!

=

HVEYKAV
they brought

Aor Act Indic 3 P1- @épw
main verb (resumptive, governing deaipeuc,)

— constative aorist (the completed bringing)

@épw (aor. fveykav): the verb is repeated
to resume the main clause after the
willing-heart qualifiers, now governing its
object d@aipeua; the repetition is
characteristic of the section's insistent

refrain of bringing.

)

P

aQaipepa
contribution

Accusative

direct object of fjveykav

— object specification

deaipepa: 'contribution / set-apart
portion'; renders NNIM; the keyword of v.
5 now reappears as the object of the
people's bringing — the command is being

fulfilled.

KUPLW
to the LORD

Dative

dative of recipient (destination of the
contribution)

— sphere or reference

KUp1og: rendering of MM"; the offering is
brought 'to the LORD' — its Godward
direction is reiterated throughout the
section.

€ig
for

preposition + accusative (purpose: 'for all the
works')

— spatial or relational framing

€ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose: 'for all the works').

navTa
all

Accusative
attributive adjective (modifying &oya)

— object specification

ndag: 'all'; the neuter plural ndvra with £pya
stresses that the offering serves the whole
construction-task without remainder.

\
TX
the

Accusative
article (with &oya)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Epya
works

Accusative

accusative object of ei¢ (purpose: the works of the
tent)

— object specification

£pyov (pl. €pya): 'work / labor / product';
renders NININ (‘work'); here the sacred
construction-tasks of the tabernacle — the
same word that denoted ordinary labor (vv.
2-3) now denotes the holy work to which
the offering is devoted.

™me
of the
Genitive

article (with oknvrig)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oKV
tent / tabernacle
Genitive

genitive (defining &oya: 'works of the tent')

— relational specification

oknvi: 'tent / tabernacle'; rendering 12Wn
91N /; the phrase ) oknvr) To0 paptoupiov
('tent of testimony', parallel to 1) kipwtog
700 paptupiov of v. 12) is the standard LXX
designation of the sanctuary as the place of
God's witness-meeting with Israel.

To0
of the

Genitive
article (with uaptvpiov)

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



papTupiov

of testimony

Genitive

genitive (defining oknviic: 'tent of testimony')
— relational specification

MaptiUplov: 'testimony / witness'; renders

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1¢

for

preposition + accusative (purpose, parallel)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose, parallel).

MTAVTX
all

Accusative
attributive adjective (modifying kdzepya)
— object specification

ndg: 'all'; with kdtepya, 'all its service-work

TVIN / MTY; 1 oknvr tod paptupiov (‘the / furnishings!
tent of testimony / meeting') is the LXX's
regular name for the tabernacle as the
locus of God's testimony and his appointed
meeting with his people.
\ 4 R ~ \
Tx KATEPYX axvutng Kol
the service-furnishings / fittings of it / its and
Accusative Accusative Genitive coordinate conjunction
article (with kdrepya) accusative object of ei¢ (purpose) genitive of possession (referring to oknvii: 'its — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

kdtepyov (pl. kdrepya): 'finished work /
wrought furnishing / fitting'; a rare term
(from katepydlopar, 'work out /
accomplish'); here the worked
appurtenances or service-equipment of the
tent; renders NTaY (‘service / labor / its
equipment') in the sense of the wrought
items needed for the sanctuary's

functioning.

furnishings')
— relational specification

avtdg: feminine genitive referring to 1
oknvry; 'its furnishings' — belonging to the
tent.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

€1¢

for

preposition + accusative (purpose, parallel)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (purpose, parallel).

™

P

TAGAG
all

Accusative

attributive adjective (modifying otoAdc)
— object specification

ndg: 'all’; the feminine accusative plural
ndoag agrees with otoAdg; 'for all the holy

vestments.
T00 ayiov
of the of the sanctuary / holy place
Genitive Genitive
article (with &yiov) genitive (defining atolds: 'vestments of the holy

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

place))
— relational specification

dytog: 'holy'; the substantivized neuter to
&yrov ('the sanctuary / holy place') renders
WTpD; al otoAal tod dyfov (‘the vestments
of the holy place') are the garments
belonging to / used in the sanctuary
service.

TG
the

Accusative

article (with ato)ds)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

GTOAGC
vestments

Accusative

accusative object of l¢ (purpose: the holy
vestments)

— object specification

otoAf (pl. 6ToAdg): 'robe / vestment'; here
the priestly garments (cf. v. 19), the third
purpose to which the offering is devoted.



272 Kol fveykav ol dvOpeg mapd TV yuvatk®v Tag o £do&ev ti] Sravoig fiveykav o@payidag kal Evatia Kol

daktuAiovg kal EumAdkia kai ep1dé€ia v okeDOg XpLooDV Kal TAVTEG G001 HVEYKAV GPALPEURTA

Xpuoiov Kupiw

And the men brought, alongside the women — everyone to whom it seemed good in his mind

brought — seals and earrings and rings and brooches and armlets, every golden article; and all who
brought brought contributions of gold to the LORD.

the verse.

The men's response: golden ornaments brought as contributions

Kal AVeEyKav ol dvOpeg apa TOV YUVAIKOHV

The men, alongside the women (rap& t@v yvvaik®v), bring their gold ornaments — seals, earrings,
rings, brooches, armlets — every golden article. Again the willing-mind formula (nég ¢ #8o&ev tf
Savoiq) governs the giving. The catalogue of personal jewelry recalls the gold of the spoiling of Egypt
(11:2; 12:35-36), now freely surrendered for the LORD's house. The verb fjveykav recurs three times in

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Hveykav

brought

Aor Act Indic 3 Pl pépw
main verb (the men's bringing)

— constative aorist (the act of bringing)

@épw (aor. fveykav): the section's refrain-
verb, now with the men as subject; renders
NN,

[ 4
o1
the

Nominative
article (with &vépeg)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

avdpeg
men
Nominative
subject

— participant prominence

avip (pl. &vdpec): 'man / husband'; renders
D'WIND / DWIN; specifies the male
contributors, set in parallel/contrast with
the women (yvvaik@v) who follow.



TopQ

alongside / from

preposition + genitive (accompaniment / source:

along with the women')
— spatial or relational framing

napd + genitive: here best taken as 'from
beside / along with' — the men brought
together with (or: the contributions came
from beside) the women; the Hebrew (by
D'W11N) suggests 'in addition to / besides

N &

TV YUVOIK®V
the women
Genitive Genitive

article (with yvvaik@v) genitive object of mapd

— noun-phrase marking — relational specification

t®v: Greek article marking definiteness yuvA (gen. pl. yovaik@v): 'woman / wife';

and the role of the accompanying noun renders D'W); the women's joint
phrase. participation in the offering is stressed —

both sexes give, as both will work (vv. 25-

TaG
everyone

Nominative
subject (in apposition / resumptive: ‘everyone to
whom it seemed good')

— participant prominence

ndg: 'everyone'; resumes and universalizes
the subject — every willing person; governs
the willing-mind relative clause.

26).
the women, marking joint male-female
participation.
T v ~ 14
) £d0&ev T dravolq
to whom it seemed good in the mind / understanding
Dative Aor Act Indic 3 Sg - dokéw Dative Dative

relative pronoun (dative with &o&ev)
— participant reference or interest

8¢: relative pronoun; the masculine dative
singular ¢ is governed by impersonal
£8o&ev ('to whom it seemed good'); the
willing-mind formula again.

impersonal verb (with dative ¢): 'to whom it
seemed good')

article (with Siavoly, dative of sphere)

— noun-phrase marking

— constative aorist (the inner resolve to give) ek AThe S e der ren eeoAr

dokéw: 'seem good / resolve'; the the role of the accompanying noun phrase.
impersonal €50&ev tfj diavoia (it seemed

good in his mind / he resolved in his

mind') is the chapter's recurring

expression of voluntary giving (cf. vv. 21,

26); the giving is deliberate, not coerced.

dative of sphere (the seat of the resolve)
— sphere or reference

Siavora: 'mind / understanding /
intention'; renders 29 ('heart' in its
intellective-volitional aspect); in this
chapter didvoua functions interchangeably
with kapdia as the inner faculty of willing
and of skill (cf. vv. 25, 34, 35); the dative
locates the resolve in the mind.
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HVEYKAV cppayidag Kol EVOTIX

they brought seals / signet-rings and earrings

Aor Act Indic 3 P1- pépw Accusative coordinate conjunction Accusative

main verb (resumptive, governing the list of direct object (first ornament listed) — discourse linkage or contrast direct object (ornament listed)

ornaments) ) . g i ificati

—> object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> object specification
=5 i ist (th: 1 ingi , - . inki is unit wi i n oz . ]
constative aorist (the completed bringing) sgpayic (pl. ogpayidac): 'seal / signet'; ll.nkmg this unit with the surrounding &vdmiov (pl. évéma): 'earring'; from év +
@épw (aor. fiveykav): repeated to resume renders DNN (‘seal'); the engraved signet, discourse. 006 ('in the ear'); renders D12 ('ring /
the main clause and govern the catalogue often worn as a ring, a personal item of earring'); the same kind of gold ornament
of golden ornaments that follows. value and identity; the o@payic-image given for the golden calf (32:2-3) is here
carries rich NT freight (Eph 1:13; Rev 7:3). redirected to the LORD's sanctuary — a

pointed reversal.

\ I4 \ b /4
Kot daktuAiovg Kot EumAOKLIX
and rings and brooches / hair-clasps
coordinate conjunction Accusative coordinate conjunction Accusative
— discourse linkage or contrast direct object (ornament listed) — discourse linkage or contrast direct object (ornament listed)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
linking this unit with the surrounding Saktohiog (pl. Saktvhiovq): 'finger-ring'; linking this unit with the surrounding EumASkov (pl. éumAékic): 'braid-ornament
discourse. from 8aktulog ('finger'); renders Nyav discourse. / clasp / brooch'; from éumiéxw (‘plait /
('ring'); a finger-ring of gold; the SaktdAiog weave in'); a rare term for an ornament
is the ring placed on the prodigal's hand woven or clasped into the hair or garment;
(Luke 15:22). renders ™13 (‘ornament / clasp'), an item

of personal gold finery.

\ 7 ~ ~
Kal nep1d€ia Tav okebog
and armlets / bracelets every article / vessel
coordinate conjunction Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast direct object (ornament listed) attributive adjective (summarizing: ‘every golden summarizing apposition (direct object: every
) o article') golden article!)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
linking this unit with the surrounding repiBéErov (pl. mepiBéEia): 'armlet / — object specification — object specification
discourse. bracelet (worn on the [right] arm)'; from 1ag: 'every / all'; the neuter név okedog okebog: 'vessel / article / object'; here
nepi + 5e€166 (‘around the right'); a band xpuoodv (‘every golden article') is a generalizing 'every gold object'; renders
worn on the wrist or upper arm; renders a summarizing apposition gathering up the 193 (‘article'); the same word used of the
term for a gold arm-ornament, completing preceding list — any and every item of Egyptians' gold vessels (11:2), now

the catalogue of personal jewelry. gold. consecrated.



=~

Xpvoobdv
golden

Accusative

attributive adjective (modifying okevog: ‘golden
article')

— object specification

xpuoodg: 'made of gold / golden';
contracted form of xpvoeog; renders 201T;
specifies that the surrendered ornaments
are gold, the most precious of the offering-

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAVTEG

all

Nominative

subject (with relative Soot: ‘all who)
— participant prominence

ndg: 'all'; the masculine nominative plural
navteg with oot forms 'all those who' — a
summarizing universal of the gold-givers.

(74

0001

as many as / who

Nominative

relative pronoun (subject of the relative clause)
— participant reference

do0¢: 'as many as'; the nominative plural
oot (‘all who') generalizes the gold-
bringers; correlated with ndvteg.

materials.

f v bl 7 f 4 /4
NVEYKQV apalpeEpaTa Xpuoiov KUP1W
brought contributions of gold to the LORD
Aor Act Indic 3 P - pépw Accusative Genitive Dative

23

verb of relative clause (third occurrence in the
verse)

— constative aorist (the act of bringing)

@épw (aor. fiveykav): the third fveykav of
the verse, here in the summarizing relative
clause; the threefold repetition gives the
verse a strongly cumulative rhythm of
giving.

direct object of fjveykav
— object specification

doaipeua (pl. dparpéuata): 'contribution /
set-apart portion'; renders NY1N; the
keyword (cf. vv. 5, 21) here in the plural,
gathering up the many individual gold-
gifts as the collective d@aipspa to the
LORD.

genitive of material (modifying deoupéuata:
‘contributions of gold')

— relational specification

xpuoiov: 'gold'; the genitive of material

specifies the contributions as consisting of

gold; renders 111.

dative of recipient (destination of the
contributions)

— sphere or reference

kUp1og: rendering of M?; the gold
contributions are brought 'to the LORD' —
the Godward direction once more.

kod Tap @ e0pé0n Poooc kai Sépuata akivOva kai dépuata kv Npvdpodavwuéva fveykav

And with whomever was found fine linen and blue-dyed skins and reddened ram-skins, they brought

them.

The response continued: those possessing textiles and skins bring them | ko ‘II(X[:) & gf)péerl B{)ooog

The bringing continues with a different syntactic frame — nap ¢ ebpéfn (‘with whomever was found'),
a Hebraizing relative construction marking possession. Those who possessed fine linen, blue-dyed
skins, and reddened ram-skins (the materials of vv. 6-7) brought them. The passive 0pbn (‘was
found') depicts the materials as simply present among the people, ready to be offered.



\

KAl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

b
Top
with
preposition + dative (possession: ‘'with whomever,

elided)

— spatial or relational framing

napd + dative: 'beside / with / in the
possession of '; the construction map &
g0pén (‘with whom was found') is a
Hebraism (\NX N¥N) W) marking
possession — 'everyone who had!

whom

Dative

relative pronoun (dative object of mapd: 'with
whom')

— participant reference or interest

g relative pronoun; the masculine dative
singular ¢ ('with whom') heads the
possessive relative clause; the resumption
is distributive (‘each one with whom...).

)

P

£0pEON
was found

Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw

verb of relative clause (passive: 'was found')

— constative aorist passive (the materials
present in one's possession)

gvpiokw (aor. pass. 0pEON): 'find'; the
passive 'was found (with/by him)' renders
N¥N)J; the idiom marks possession without
emphasizing acquisition — whoever
happened to have these materials; the
same construction recurs at v. 24 (wap o1g
€0PEDN).

Buocog

fine linen

Nominative

subject of evpé0n (the material found)
— participant prominence

Booooc: 'fine linen / byssus'; renders Wy,
the costly white linen of v. 6, here among
the materials people possessed and
brought.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dépuata

skins

Nominative

subject of evpédn (coordinate)
— participant prominence

dépua (pl. dépuata): 'skin / hide'; here the
blue-dyed skins, as in v. 7; the plural
subject with the singular e0pé0n reflects

loose Greek concord (or distributive sense).

™

&

(4 7
vakivOva
dyed blue
Nominative
attributive adjective (modifying §épuara: 'blue
skins')
— participant prominence

VaxkivBvog: 'of hyacinth color / blue';
dépuata vakivBva ("blue skins', cf. v. 7) —
the blue-dyed hides for the tent covering.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

dépuata

skins

Nominative

subject of evpédn (coordinate)
— participant prominence

dépua (pl. dépuarta): 'skin / hide'; here the
ram-skins, qualified as reddened.

KPLOV
of rams
Genitive

genitive of material (modifying §épuaza: 'ram-
skins')

— relational specification

kp166 (gen. pl. kpL®dV): 'ram'; Sépuata kpLOV

("ram-skins', cf. v. 7) — the rams' hides for
the tent covering.

™

=

npvdpodavwpiva
dyed red / reddened

Perf Pass Ptcp Nom Neut Pl - £puBpodavéw

attributive participle (modifying §épuata ko1@v:
'reddened ram-skins')

— resultative perfect participle (the skins in
their dyed state)

épuBpodaviéw: 'dye red with madder'; the
perfect passive participle (cf. v. 7) renders
DMTNN; the reddened ram-skins are
among the materials the people possessed
and offered.



Hveykav
they brought

Aor Act Indic 3 P1- @épw

main verb (closing the verse: the act of bringing)
— constative aorist (the completed bringing)

@épw (aor. fveykav): the refrain-verb
closes the verse; those who possessed the
textiles and skins brought them — the
willing surrender of one's own goods
continues.

24 ol ag 6 dpatpiv daipeua dpydprov kai xaAkdv fveykav T dpatpéuata kupie kol map oic 0péon
EVA GonTTa €1¢ TAVTA T& EPYX TAG KATAOKELTIG FIVEYKAV

And everyone setting apart a contribution of silver and bronze brought the contributions to the
LORD; and those with whom was found incorruptible wood for all the works of the construction
brought them.

The response continued: the metal- and wood-givers | kol T[G(Q o é(q)oup(bv d((po({pgpo(

The bringing continues with the metals and timber. The figura etymologica ¢ d@aipidv deaipspa ('the
one setting apart a contribution') foregrounds the keyword. Those who set apart silver and bronze
brought their contributions; those who possessed acacia wood (rtap oig e0pé0n E0Aa donmra, echoing v.
23) brought it for all the works of the construction (tfi¢ katackeviic). The refrain fiveykav again frames
and closes.
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Kal oG ) agpapdv

and everyone the (one) setting apart / contributing
narrative conjunction (sequential) Nominative Nominative Pres Act Ptcp Nom Masc Sg - agpatpéw
— discourse linkage or contrast subject (with substantival participle 6 dpaip@v) article (substantivizing dpaip@v) substantival participle (subject: 'the one setting
. o ) . apart a contribution')
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking
ofs . N . . ) ) . . . . characterizing present participle (the act
linking this unit with the surrounding ndG: 'everyone'; with the articular &: Greek article marking definiteness and o Zng P et
discourse. el 1 . . of setting apart)
participle, 'everyone who sets apart' — the role of the accompanying noun phrase.
universalizing the metal-givers; the dpaipéw: 'take away / remove / set apart';

singular ndg again governs a plural verb the participle 6 &parp®dv with its cognate

(fveykav) by sense. object d@aipepa forms a figura
etymologica ('the one setting-apart a set-
apart-portion'), highlighting the technical
sense of the offering as material 'taken off'
from one's goods and devoted to God.

”~ ™ ™ e

pd I4 b4 4 \ 1
a(P(lespa apYU PIOV KOl X(XAKOV
contribution silver and bronze
Accusative Accusative coordinate conjunction Accusative
cognate accusative (object of dpaipdv) accusative of specification (the material of the — discourse linkage or contrast accusative of specification (coordinate with
) o contribution) dpyvpiov)
— object specification Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
it heeric — object specification il 4 wvatte : — object specification
&paipepa: 'contribution / set-apart ject sp linking this unit with the surrounding JeCt Sp
portion'; the cognate accusative with apyoprov: 'silver'; renders \D2; here in discourse. xaAkdg: 'bronze / copper'; renders NWNJ;
dpaip@v; renders NNIIM; the keyword apposition to the d@aipeua, specifying its the silver-and-bronze pairing (cf. v. 5)
recurs (cf. vv. 5, 21, 22). substance. names the lesser metals offered for the

structure and court.

v 1 bl 4 /4

NVEYKQV Tx apaipepaTa KUPLW

they brought the contributions to the LORD

Aor Act Indic 3 P - pépw Accusative Accusative Dative

main verb (governing ta dpoipéuatc,) article (with dgaipéuata) direct object of fiveykav dative of recipient (destination)

— constative aorist (the completed bringing) — noun-phrase marking — object specification — sphere or reference
@épw (aor. fiveykav): the refrain-verb; the Ta: Greek article marking definiteness and deaipepa (pl. dparpéuata): 'contribution'; kUp1og: rendering of Mn?; the
metal-givers 'brought the contributions to the role of the accompanying noun phrase. the keyword in the plural, now as object — contributions are brought 'to the LORD!
the LORD! the silver-and-bronze gifts collectively

brought.



\

Kol TP 01¢g £0pEON

and with whom was found
coordinate conjunction preposition + dative (possession: ‘'with whom, Dative Aor Pass Indic 3 Sg - ebpiokw
— discourse linkage or contrast elided) relative pronoun (dative object of mapd: 'with verb of relative clause (passive: 'was found')
. ; ; : whom'
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle spatial or relational framing ) — constative aorist passive (the wood present
linking this unit with the surrounding napd + dative: 'with / in the possession of; — participant reference or interest in one's possession)
discourse. map oig e0pédn (‘with whom was found'), &: relative pronoun; the dative plural oic gbpiokw (aor. pass. evpédn): 'find'; 'with
the same possessive Hebraism as v. 23, here ('with whom') heads the possessive relative whom was found (acacia wood)' — the
in the plural. clause for the wood-givers. same possessive idiom as v. 23; renders
R¥NDJ.
4 v b 7
EU)\(X aonNmTa €16 TTIAVTX
wood / timbers incorruptible / rot-proof for all
Nominative Nominative preposition + accusative (purpose: 'for all the Accusative
subject of vpédn (the material found) attributive adjective (modifying EvAa: works') attributive adjective (modifying £oya)
'incorruptible wood' . : ; ;
— participant prominence g ) spatial or relational framing — object specification
— participant prominence ic: ing 'for": i
&0Mov (pl. E0Aa): 'wood / timber'; here the P pantp e nllean%ng for'; here it m'af"ks the nag: 'all'; with €pya, 'for all the works' of
acacia timber (cf. v. 7) possessed by some donmrog: 'not liable to rot / incorruptible'; relation signaled by preposition + the construction.
3 o ! 1
and offered. &0Aa donmra (‘incorruptible wood!, cf. v. 7) accusative (purpose: 'for all the works').

— the LXX's rendering of acacia, the
durable timber for the sanctuary frames

and furniture.



\
X
the

Accusative

article (with &ya)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

HVEYKAV

they brought

Aor Act Indic 3 P1- @épw

main verb (closing the verse: the act of bringing)
— constative aorist (the completed bringing)

@épw (aor. fveykav): the refrain-verb
closes the verse, as in v. 23; the wood-
possessors brought their timber for the
building.

Epya
works

Accusative
accusative object of l¢ (purpose)
— object specification
£pyov (pl. €pya): 'work / task'; renders

N2N9N; the construction-tasks for which
the wood is needed.

Thg
of the

Genitive

article (with kataokevr)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOTOOKEVT|G
of the construction / building

Genitive

genitive (defining &ya: 'works of the
construction’)

— relational specification

kataokevn: 'construction / building /
equipment / preparation'; from
kataokevd{w ('construct / prepare'); the
genitive tfi¢ katackevfg (‘of the
construction') denotes the whole building-
project of the tabernacle; the cognate verb
describes Moses' faithful 'construction' of
the house in Heb 3:3-4.




Kal TO KOKKIVOV Kal trv foccov

And every woman wise in mind to spin with her hands brought spun materials: the blue and the

purple and the scarlet and the fine linen.

The women's skilled labor: spinning the dyed yarns

Kal tdoa yuvr) coen tij dtavoiq

The women contribute not only goods but skilled work: every woman coer tfj Stavoiq ('wise of mind')
with the gift of spinning by hand brought spun materials — the blue, purple, scarlet and linen of v. 6.
The 'wisdom of mind' that qualifies the male craftsmen (v. 10) is here predicated of the women,
dignifying their textile artistry as the same God-given copia. The infinitive viifetv specifies the skill;
the perfect participle vevnouéva marks the finished, spun state of what they bring.

25 kai mdoo yuvh co@r) Tfj dtavolq taig xepolv vABeLY fiveykav vevnouéva thnv DAKIVOOV Kal TV Topeupav

\

KOl

and

narrative conjunction (sequential)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

naoa

every

Nominative

attributive adjective (modifying yovrj)
— participant prominence

nag: 'every / all'; the feminine nominative
ndoa with yuvy universalizes the skilled
women — every woman with the gift took
part.

yuvi

woman

Nominative

subject (collective, with plural verb rjveykav)

— participant prominence

yuvr}: 'woman / wife'; renders NWN; the
women's skilled labor is here highlighted;
the singular subject with plural verb
(Fveykav) is constructio ad sensum.

coQr
wise / skilled

Nominative

attributive / predicate adjective (modifying
yvvrj: ‘wise of mind')

— participant prominence

co@dc (fem. copn): 'wise / skilled'; renders
1% nnan (‘wise of heart'); the phrase yovr
co@n T} Stavoiq (‘a woman wise of mind')
applies to the women the same inspired-
craft vocabulary used of the master-
builders, affirming their work as God-given
skill.




Th dravoiq Taig XEPOLV
in the mind / understanding with the hands
Dative Dative Dative Dative

article (with Suavoly, dative of respect) dative of respect / sphere (‘wise in mind') article (with xepativ, dative of means) dative of means / instrument (‘'with their hands')

— noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Sidvora: 'mind / understanding'; renders
19; the dative of respect tfj Siavoiq (‘in

Taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

xelp (dat. pl. xepotv): 'hand'; the dative of
means tai¢ xepoiv (‘with the hands')

mind') locates the women's skill in the phrase. stresses the manual, hands-on character of
same inner faculty as the craftsmen's the spinning craft; renders 0 72.
wisdom (cf. v. 10 tfj kapdig).
4 24 7 1
Vrleslv NVEYKav VEVT|OMEVX mTmv
to spin they brought spun materials the

Pres Act Infin - viifw Aor Act Indic 3 Pl gpépw Perf Pass Ptcp Acc Neut Pl vijfw Accusative

epexegetic infinitive (defining the skill: 'wise ... to
spin')

main verb (the women's bringing) substantival participle (direct object: 'the spun article (with vdxivfov)

things'
— constative aorist (the completed bringing) 9s) — noun-phrase marking
— durative present infinitive (the activity of

spinning)

— resultative perfect participle (the finished,

@épw (aor. fveykav): the refrain-verb, here s )

with the skilled women as subject; they

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
vABw: 'spin (thread)'; renders MV (‘spin');
the epexegetic infinitive specifies the

vABw (perf. pass. ptcp.): the neuter plural
vevnopéva (‘'spun things / spun materials')

brought the yarn they had spun.
content of the women's wisdom — the skill is substantival, the object of fiveykav; the
of spinning; cognate with the perfect marks the completed spinning; the
dravevnopévov / vevnopéva participles women brought the yarn already worked

describing the spun yarn. into thread, ready for weaving.

vakLvOov Kol v TOPPUPAV
blue / hyacinth and the purple
Accusative coordinate conjunction Accusative Accusative

accusative in apposition to vevnouéve (the spun — discourse linkage or contrast article (with mopgtpav) accusative in apposition to vevnouéva (the spun
blue) ) purple)
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— object specification i AR (T A i . — object specification
sEE linking this unit with the surrounding Thv: Greek article marking definiteness and L

discourse. the role of the accompanying noun phrase.

VdxvBog: 'hyacinth / blue (yarn)'; renders
N22m; the first of the spun dyed-wool
colors (cf. v. 6), here as the worked product
of the women's spinning.

nop@Vpa: 'purple (yarn)'; renders 10AN;
the second spun color (cf. v. 6).



\

Kol 0 KOKKIVOV

and the scarlet
coordinate conjunction Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast article (with kékkivov) accusative in apposition to vevnouéva (the spun
i . scarlet)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

.y N . ) gy ificati
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and eljlec spelilcaion

discourse. the role of the accompanying noun phrase. KkokKIvoG: 'scarlet (yarn)'; renders NY21n
11Y; the third spun color (cf. v. 6).
A 4
Vv Boccov
the fine linen
Accusative Accusative
article (with fucoov) accusative in apposition to vevnouéva (the spun

) linen)
— noun-phrase marking

) ) ) - — object specificati
ThV: Greek article marking definiteness and object spectiication

the role of the accompanying noun phrase. Poaoog: 'fine linen'; renders WY; the fourth
spun material (cf. v. 6); together the four
constitute the threads for the sanctuary's
woven fabrics and the priestly garments.

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

26 xai maoot ai yovaikeg aic €80&ev tfj Stavola avTdV v sopia Evnoav Tag Tpiyac Tag atyeiog

And all the women to whom it seemed good in their mind, in wisdom, spun the goats' hair.

The women's skilled labor continued: spinning the goats' hair | kol Ttéioort ol YUVOIKEG

A parallel notice: the women whose mind moved them (aic €50&ev tfj Savoia) spun, év coeiq ('in/with
wisdom'), the goats' hair (the coarse fiber of v. 6) for the tent's outer curtains. The willing-mind
formula (£80&ev tfj Savoia) and the copia-vocabulary again join voluntary disposition and God-given
skill. The verb #vnoav (from viBw) matches the spinning theme of v. 25.




\

Kal ool al yuvoikeg

and all the women
narrative conjunction (sequential) Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying yvvaikeg) article (with yuvaikeg) subject
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence
linking this unit with the surrounding ndg: 'all'; the feminine nominative plural ai: Greek article marking definiteness and yuvA (pl. yovaikeg): 'woman'; renders
discourse. ndoat with yuvaikeg embraces all the the role of the accompanying noun phrase. D°W); the female spinners, here working
willing, skilled women. the goats' hair.
T b 14 ~ 14
aig £d0&ev T dravoiq
to whom it seemed good in the mind / understanding
Dative Aor Act Indic 3 Sg - dokéw Dative Dative
relative pronoun (dative with £5oéev) impersonal verb (with dative «ig: 'to whom it article (with Siavoiy, dative of sphere) dative of sphere (the seat of resolve)
o ) seemed good') )
— participant reference or interest — noun-phrase marking — sphere or reference

— constative aorist (the inner resolve)

8¢ relative pronoun; the feminine dative fj: Greek article marking definiteness and Sidvora: 'mind / understanding'; renders
plural ig ('to whom') governed by dokéw: 'seem good / resolve'; €80&ev tf) the role of the accompanying noun phrase. 17; the dative locates the resolve in the
impersonal #50&gv; the willing-mind dravoiq (it seemed good in the mind') is inner faculty; the women act both willingly
formula once more. the chapter's recurring willing-mind and skillfully.

formula (cf. vv. 21, 22), here motivating the
women's labor.

”~ ™ ™ ~ ”

k) ~ b 4 v
ALVTWV EV ooplx Evrjoayv
their in / with wisdom / skill they spun
Genitive preposition + dative (manner / means: 'in Dative Aor Act Indic 3 Pl - viifw
genitive of possession (modifying Siavoig) wisdon') dative object of év (manner: 'with wisdom / skill') main verb (the act of spinning)
— relational specification — spatial or relational framing — sphere or reference — constative aorist (the completed spinning)
A (Rl . .
avtdg: genitive plural 'their!, modifying e‘v. meaning in; he‘r‘e 15 mark‘s the relation cogia: 'wisdom / skill'; renders Mn2N; in viBw (aor. #vnoav): 'spin'; renders NV; the
diavoiq; 'in their mind.! 51gnalec'1‘by ?reposlltlon + dative (manner / the tabernacle texts cogia is practical same verb as the infinitive viifewv (v. 25);
means: 'in wisdom). craft-wisdom; év cogia ('in/with skill') the women spun the coarse goats' hair into
marks the women's spinning as expert thread for the tent's outer covering.

artistry, the same coia that fills Bezalel (v.
31).



TG
the

Accusative
article (with tpiyag)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kal €1 T0 Aoyeiov

Tpixag

hair

Accusative

direct object of évnoav
— object specification

0pi& (pl. tpixag): 'hair'; here the goats' hair
(cf. v. 6) spun for the coarse outer curtains
of the tent (26:7).

TG
the

Accusative

article (attributive, with afyeiog)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

And the rulers brought the emerald stones and the stones of setting for the ephod and for the

breastpiece,

The rulers' contribution: the precious stones for the priestly vestments

Kal ol GpXOVTEG fiveykav

The leaders (o1 &pyxovtec) bring the most precious items: the emerald stones and the 'stones of setting
/ filling' (AiBot tfig TAnpdoewg) destined for the ephod and the breastpiece (Aoyeiov). The
contribution moves up the social scale — from the people generally to the rulers — and up the value
scale, to the engraved gemstones of the high-priestly regalia. The verb fiveykav continues the refrain.

b I4

(0432 A0 (Y

of goats / goat-

Accusative

attributive adjective (second-attributive: 'the

goats' hair')

— object specification
atyetog: 'of a goat'; tag Tpixag Tag atyeiog
('the goats' hair', cf. v. 6) in second-
attributive position; the coarse fiber for the

tent covering, here spun by the women in
wisdom.

27 Kal ol ApXovTeg Nveykav ToLG AlBoug Tfig opuapdydov kal Toug AtBoug Tfig TANPWoEWS €ig TV Enwuida
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Kol ol APXOVTEG fveykav

and the rulers / leaders brought
narrative conjunction (sequential) Nominative Nominative Aor Act Indic 3 P1- pépw
— discourse linkage or contrast article (Wlth &pXOVTS() Subject main verb (the rulers' brlngmg)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — constative aorist (the completed bringing)
li.nking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and &pxwv (pl. &pxovteq): 'ruler / leader / @épw (aor. fveykav): the refrain-verb, here
discourse. the role of the accompanying noun phrase. chief"; from dpxw ('rule'); renders DXW) with the rulers as subject; they brought the
(‘chiefs / tribal leaders'); the tribal heads, gemstones for the priestly garments.

who fittingly supply the most precious
gemstones for the high-priestly vestments.

TOUG AtBoug Tiig ouapaydou

the stones of the of emerald
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with A{bovg) direct object of fiveykav article (with ouapdySov) genitive of material / quality (modifying AiBovg:
[ Id stones'
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking emerald stones)
— relational ificati
ToVG: Greek article marking definiteness AiBog (pl. AiBovg): 'stone'; here the precious Tfig: Greek article marking definiteness and B
and the role of the accompanying noun emerald gemstones (cf. vv. 9, 12). the role of the accompanying noun phrase. oudpaydog: 'emerald / green gemstone';
phrase. renders DNY; o AiBot T ouapdydov (‘the
emerald stones', cf. v. 12) set on the
shoulder-pieces of the ephod.
\ \ I4 ~
Kol TOUG A1bovug TG
and the stones of the
coordinate conjunction Accusative Accusative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with AiBov) direct object (coordinate) article (with mAnpoewg)
kad: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
li‘nking this unit with the surrounding tovg: Greek article marking definiteness AiBog (pl. AMiBouvg): 'stone'; the second set, Tfig: Greek article marking definiteness and
discourse. and the role of the accompanying noun the 'stones of setting / filling' for the the role of the accompanying noun phrase.

phrase. breastpiece.
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TANPWOEWG €i¢
of setting / of filling for
Genitive preposition + accusative (purpose / destination)

genitive (defining AiBovg: 'stones of setting') — spatial or relational framing

— relational specification elg: meaning 'for'; here it marks the

relation signaled by preposition +

mAfpwoig: 'filling / setting (of a stone in its
accusative (purpose / destination).

mount)"; from tAnpdw ('fill'); oi AiBor tfg
TAnpwoewg ('the setting-stones / stones of
filling') renders D'Xn 12N ('stones of
setting / mounting'), the gems mounted in
gold settings (filigree) on the breastpiece
(28:17-20); the genitive denotes their

121\Y
the

Accusative
article (with émwuiSe)
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Enwuida

ephod / shoulder-piece

Accusative

accusative object of el¢ (destination of the stones)
— object specification

¢nwpic: 'shoulder-piece / ephod';
rendering TAN; the high-priestly vestment
bearing the engraved gemstones (cf. v. 9;
28:6-14).

function.
Kol €ig 0 Aoyeiov
and for the breastpiece / oracle-pouch
coordinate conjunction preposition + accusative (purpose / destination, Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast parallel) article (with Aoyeiov) accusative object of ei¢ (parallel to énwuide)

9 v DT . . . — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

eic: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition +

linking this unit with the surrounding
discourse.
accusative (purpose / destination, parallel).

— noun-phrase marking

t0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

Aoyeiov (also Ady1ov): 'breastpiece / place
of the oracle'; from Adyog (and associated
with Adytov, 'oracle'); the LXX's rendering
of \WN (‘breastpiece'), the pouch worn over
the ephod holding the twelve engraved
stones and the Urim and Thummim (28:15-
30); the Greek name reflects its role as the
seat of oracular judgment (t6 Aoyeiov tfig

Kplogwg, 28:15).



28 kol tag ouvhéselg Kat to EAatov Tiig Xpioew( Kat trv ouvOestv Tod Buptauatog

and the compounds and the oil of anointing and the compound of the incense.

The rulers' contribution concluded: the spices, anointing oil, and incense | ki té(g GUVGéGSIQ

The rulers' gifts conclude with the aromatic compounds: the spice-mixtures (cuvéoeic), the oil of
anointing, and the compounded incense. These are the consecrated materials of v. 12 / v. 19, now
supplied. The cognate pair cuvOéseig ... sVOeay frames the verse, denoting the prepared, blended
substances of the sanctuary's ritual.

\ 1 7 \
KOl Tag O'UV6€0'81C Kol
and the compounds / spice-mixtures and
coordinate conjunction (continuing the rulers' Accusative Accusative coordinate conjunction
gifts) article (with cuvbéoeig) direct object (governed by rjveykav of v. 27) — discourse linkage or contrast
= discourse linkage or contrast — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
Kat meaning a'nd : VUL I OF Partlcle TdG: Greek article marking definiteness and 60veeaig (pl. suvOEaeiq): 'composition / linking this unit with the surrounding
llflklng datsantle s (i survoieling the role of the accompanying noun phrase. compound / mixture'; from cuvtiBnui; here discourse.
discourse. the prepared aromatic spice-mixtures;
renders DMW2 (‘spices') in the sense of
compounded aromatics for the oil and
incense (cf. 30:23-25, 34-35).
1 v ~ 4
TO EAaov mg¢ XPLOEWC
the oil of the of anointing
Accusative Accusative Genitive Genitive
article (with &\aiov) direct object (coordinate) article (with xpioewg) genitive (defining é\aov: 'oil of anointing')
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — relational specification
10: Greek article marking definiteness and &\aiov: 'olive oil'; renders 1NY; here the tfig: Greek article marking definiteness and xpioic: 'anointing / smearing'; from xpiw
the role of the accompanying noun phrase. anointing oil, supplied by the rulers (cf. vv. the role of the accompanying noun phrase. (‘anoint"); 0 #\atov tri¢ xpioewg ("the oil of
12,19). anointing', a variant of to0 xpiopatog in vv.

12, 19) renders NIWNAN 1NY; the
consecrating oil for priests and furniture.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Buuiaparog

of the incense

Genitive

genitive (defining ouvOeowv: ‘compound of the
incense')

— relational specification

Oupiapa: 'incense'; renders N1LP; the
genitive specifies the compound as that of
the sacred incense (cf. vv. 12, 19); the
carefully blended aromatic burned on the
golden altar.

v
the

Accusative

article (with ovvOsov)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

7
ouvOeov
compound / mixture

Accusative

direct object (coordinate)
— object specification

oUvOeoig: 'composition / compound'; here
the singular 1 c0vBeoig TG Buuidpatog
("the compound of the incense!, cf. to
Oupiapa tiig suvOésewg, v. 19); the blended
sacred incense; the cognate frame
oUVOETELG ... UVOeoty marks these as
carefully compounded ritual substances.

To0
of the

Genitive

article (with Guuiduatog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



KUP10G Totfjoat avTd 1 Mwuoi] fveykav ot viol IopanA Geaipepa Kupiw

And every man and woman whose mind moved them to come in to do all the works that the LORD

had commanded to be done through Moses — the sons of Israel brought a freewill contribution to

the LORD.

Summary of the people's response: the comprehensive freewill offering | kol T[&C (’xvﬁp Kol Yuvﬁ

The response-section closes with a summary: every man and woman whose mind moved them (Gv
£pepev 1 didvola adtdv, echoing v. 21) came to do all the LORD's commanded work, and the sons of
Israel brought a freewill d@aipeua to the LORD. The verse gathers up the whole movement of vv. 20-28
and stamps it as voluntary (the willing-mind motif) and obedient (8o cuvétagev kOp10g ... S
Mwvof). This heart-moved generosity is the OT prototype of the NT iAapog 86tng (2 Cor 9:7).

29 kol Ta¢ avip Kal yovi wv E@epev 1 dtavola avt@v eloeAOOVTag Tolelv Tdvta T €pya Goa cuVETAeV

\

KOl

and

narrative conjunction (summary)
— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ag

every

Nominative

attributive adjective (modifying dvijp)

— participant prominence
nag: 'every / all'; mag avrp xai yov (‘every
man and woman') universalizes the
response across both sexes, gathering up

the male givers (v. 22) and the female
workers (vv. 25-26).

Gvnp

man

Nominative

subject (with yovr)

— participant prominence

avrp: 'man'; renders WN; here paired with
yuvr to express totality of participation —
every Israelite, male and female alike.

\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



yovn

woman

Nominative

subject (coordinate with dvrjp)
— participant prominence

yuvr}: 'woman'; renders NWN; the man-
and-woman pairing is a merism for the
whole community's voluntary
participation.

T
wv
of which things
Genitive
relative pronoun (object of &pepev, genitive by
attraction)

— relational specification

8: relative p